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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

Összes l a k o s a i h o z ! 
A t. ez. k ö z ö n s é g óriási részvéte le fo ly tán a ny i l vános 
lapokban megje l ent h irdetések által ajánlt vége ladás 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Káro ly fé le 131 é v i g fenn­
á l lot t n a g y üz letház hagya tékának áruraktára több min* 
h é t harmaddal k e v e s e b b let t , s az örökösök az utolsó 
ér tekez le ten e lhatározták a meg levő árukészlet e ladásá t 
mától k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g folytatni . A 
k i t ehá t pompás I s k i tünö árut majdnem i n g y e n akar 
m a g á n a k szeresni , a megrende lé s se l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar ne okoztassék, a tárgyak 

e löbbeni darabszáma meghagyatot t . 

K ö v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 
4600 darab nfii ing legfinomabb angol chiflonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 írt 50 kr. Tnezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli eorset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hossza s egész hosszában sveiezi hímzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nónek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tnezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz barenetből, drbja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 kr., tnezatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös Breton­
ból drbonként 1 frt 50 kr., tnezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. pánink­
kal hímezve és körül phssirozva fodrokkal és kiosip-
kéave. düja 4 írt 50 kr. 

3500 darab férfiing legfinomabb angol chiflonból, 4-szeres 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tnezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tnezat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 4 frt 85 kr. Minden házban 
nélkülözhetlen a csodás olosóságu. 

1000 tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piqnirozva, pompás szépségű. 
Tnezatonként 3 frt 75 kr. 

£000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara­
bonként 1 frt 40 kr., tnezatonként o. é. 14 frt 50 kr. 

400 drb uti piáid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
szürke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, női 
thawl gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 4 elegáns öltözet készíthető; általuk felső 
kabát, esököpeny, női paletot teljesen nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 Frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 14 frt most csak frt 4-85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 rőf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül' i; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shappselyemből, 
kék fehér vörös és sárga csíkos: dója 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuczat selyem -sebkendö legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók; csak frt 3.50 tnczatja. 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársonybojttal, azinvegyűlékben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még s 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr . 
tnezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l e g a l á b b 15 frt értékűt vá­
sárol , ráadásul , t ehát Ingyen k a p e g y svájcs i órát hosszú 
lánczczal , franczia aranybronz-plast ikból , m e l y n e k f o n ­
tos járásáért S évi j ó t á l l á s nyujtat ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy es. kir 
posta-utánvét mellett is) as alnlirt ezég által teljesíttetnek 

Erbschaftsverwaltnng (ÜBIJYOWICZ, 
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H A Z A I I P A R 

I Levélpapír- uj donságok I 
jelentek meg 

VASÁjtNAH ÜJSAG. 

KOPASZSÁG, 
a liaj íi zülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítván)ok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TAN N IN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész url Szíveskedjék szamomra Dr. Moraj); liiii-
„in-ulaiiból ni'ég'egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitlUi.;, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sttrü után-nuves imniai 

' BtaTlSSfl. január 5-én. Wagner Vi lmos. 
Fllr*t J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek . rzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak ket 
ev óta tartó hull.sát teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével elóbhi sz-p hajamat ismét visszanyerem. _ , _ » 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. ^"T**, í * ? " - ,„ 
Tekintetes uram 1 Harmiuczéves embernek kopasz fejje bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
„ia ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajiam, 
mit mindazok.'kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb.. ;ln. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtlkol Jaros law joszágkezeln. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk kban. Fő ie te t Magyarország 
számára Török 3. gyógyszertára Budapest , kiraly-ntxza. 
Pozsonyban Pisztory Fé l ix gyógyszert . , Temesváron Tar-
czay József gyszert . , Zágrábon Mittelbach Zslgm. gyszert. 

10. SZÁM. 1884. xxx i . (•.ytOÍU 

ANGOL ÚJDONSÁG RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedével. 
Kékesfekete, elpusztithatlan, ugysz. minden divatszín. | 
1366 UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 

N O N P A R E I I i VELVETBEJÍ 

/ NONPAREIL \ 
( . — TRMt MAkK— 1 

^VVELVETEEN A / . 

TOMIPMIIUIL 
/ ' HONPAREIL > < * 
I .—TRA1E M»MC— ) 
^.VELVETEEM^V 

fl».^ c"*' 

NONPAREIL, V E I V E T E E N 
[ meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva, 
Könnyű! Simuló! Selyemszerli! Tartós! Kitünö! 

Sürlinszövött! Esőcsepp nem piszkítja! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 
ecKaphatóminden nagyobb divatáru-üzletben.-»j 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
1372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

Ottó Herman-nal 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5 
Különöse n ajánltatnak 

az e g y e n e s tűvel e l lá to t t l l j ] 
>liorog-(Greiter)-varrógépek háromféle kivit, i-

hen, c sa ládok és iparosok részér. . ; mint a je lenkornak 
legjobb varrógépei, a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Orand prix" egyikével lettek kitüntetvs. | 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

I kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-

|natra bérmentve küldetnek. ""»• 
IgTtottlei: VL réna-itc. 55. sngántrél jobbra 

A MOHAI 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S ^TV^. N T T T T V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapulr. 
bajaiban. Általában a víz mind azon köroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánati.s. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

Ede j ^ i ^^\**^' m- kir. ndv. 
ásrn liz-izállitónál Budapesten. 

U g y s a n t é * minden gyógyszertárban, füszerkereskedég-
ben ^s vendéglőkben. 

a Victoria-illatászat különlegességei, 

YLAM-ILIIG BE HAHILU. 
Az illatszerek gyöngye 

CHAMPACCA DE LAHORfi, 
Eredeti a igen kellemet. 

Üvegenként 1 frt 50 kr. 
s»PP»n frt 1.20, KOI mbféle illatszerek ... frt I.—. 

Illatszer zsebkendőre frt I.—. t.BO. 
Hajkenícs frt 1.50, 
Hajolaj frt .80. 1. 

Rizspor ... 
Mosdóviz 

frt I—, 1.50.2-_. 

frt 2.. ' 

PARIS: itiiraud & Cie., 8, rne Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török Józse f gyógyszert., király-utcza ÍJ, 

feagsafc:=S- Q , | E B < E = 3 > = 0 " O g - ^ - & - - 8 = 3 f c s 

D r . L e n g i e l F. 

nyir-balzsama, 
Már a n ö v é n y i nedv , mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
e m l é k e z e t óta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van i smerve ; ha ped ig e nedv af6|. 
ta lá ló u tas í tá sa szer int vegyi utón ba|. 
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodálatot 
hatássa l b>r. H a azzal arezot vagy egyél 
bőrrészeket este bekenjük, már a kivet­
kező reggelen majdnem észrevehetetlei 
pikkelyek válnak le a bőrről, miiek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré vilii, 

E b a l z s a m kis imít ja az arezon támadt rodőket és himló'helye-
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget , gyöngédség éi 
r'risseséget k ö l c s ö n ö z ; a l e g r ö v i d e b b idö a latt a szepló't, máj. 
foltokat, a n y a j e g y e t , o i rvörös sége t , borátkát és minden 
e g y é b b ő r s z e n y n n e t e l távo l í t . E g y korsóval használati uta-
i s tássa l e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F i l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '.'örök József, gyógy-
szerésznél , B u d a p e s t k irá ly -uteza 12. s z á m ; Pozsonybu 
P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z T e m e s v á r o n Tarczay József 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mit te lbach Zs igmond gyógyszerésznél, 

Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen. 
Az egészség fentartása 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik, 
mert a jó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibái 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már ével 

-óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb 9 a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobl 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min 
dennemü emésztési bántalmak nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyi 
felbófögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, i 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (eméffl 
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitÓIej 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elóbbeni erejf 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kittinŐ hatásánál fogva tehát ez mán 
u legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a c z k k a l 5 0 k r a j e z a r . d u p l a ü v e g g e l 1 forint, 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves betekintés végett. -
Bérmentes l e v é l b e l i megkeresésekre utánvétel mellett min­

denhová megküldet ik . 

( S - r r á O | Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem i 
v v CVO • t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr. Bosa el« 
balzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt U 
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér 
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Bosa- fe l e életbalzsamot, akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. _ 

Dr. Rosa valódi életbalzsania X í í ^ ? ^ 3 ^ 
Adler. Prág-a, Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — Budapesten: 
Torok József gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógysz" 
taraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapa 
var, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-»«» 
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szarta 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujbflfi 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tf*ia,Ujlak, Zala-Egerszeg. 
>*~ Iinden iyéjjyaxertát, valamint a íűs«erk reskedém 
l e n gyobb réssé raktáron tartja ezen életbalxsamot, 

Ugyanitt kapható még: „ 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biitOB és kipróbált szer gyulladások, sebek e'» daganatok gjógyi'"** 

Biztos sikerrel alkalmazható a n5i mell gyulladása, terjedése és keal™f 
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, Vérdaganatoknal go 
fakadásoknál és pokolvarnál; kflrömdaganatnál s az úgynevezett kow» 
méregnél a kézen, vagy lábon: keményedéseknél, duzzadásoknál, mmsi 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos <*r 
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ncz*" 

ili kisebesedésnél; kipállott láb- és V ^ ^ k o á l t 
tort kezek és sömörforma cserepesedésnél: rovarcsípések 
'l.iganatoknál j régi va -
lábaiknál a cson'hártyi 
kniiényedés, ' 

iomorlorma cserepesedésnél; rovarcsípésen ai"» - ,(ir 
Sgi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; ' , 
hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, aae 
:zadás a legrövidebb idfi alatt gvógyittatik, a hol azu 6s, duzzadás a legrövidebb idö alatt gyógyittatik, a bol)ö" 

3 F ' « ' ' - be4ll.olt'. a daganat a legrövidebb i d^ jl,'-"««éVb» nélkül 

Fül-balsam A 'efkip^báitabb 
^ * M « " > « U i , m i n l W m n i r h iha tó 

. . .jt a legrovmeDn íou •"•'• IVMZ 
olszíva és meggyógyítva lesz. SS éa" 35 kro» mzéMttin 

• " • k l ; e r " " 

mint legmegbízhatóbb szer ismeretesa 
hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás visszasze"' 

Egy palac ikkal 1 forint. 
:zerzéséK-' 

Tisztelt uram I makacs 
, uogy """L-j,* 

-jezára. hogy az úgynevezett egyetemesi «™ 
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, lAatároztam az ön dr. Ho»-f«« 
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Ny»^ 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, u, 
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitunó orvosság"" 
róbb hálámat nyilvánítani, a törekedni fogok azt minden .ná80™0:, . 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, » ^ 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. » u U ",J: , l4 í 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérei 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel _ ..„H 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszea— 

Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még i 
jeles is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, n< 
u> alig bírtam. Ekkor, daczára, hoiv az úgynevezett egy< 

roztani az ön dr. I 
zerint használtam i 
nagy palaczk elfogyás"** 
bámílnak jelenleg, jo•**<£ 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egretem-uteza 4. szám. 
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Előfizetési fúltéUUk: VASÁENAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre --- 6 • Csupán . VASABNAPI UJSÁG : ' * * " é ™ f " 1 félévre--. 4- • 
„ , . ™ _ „„„„s „ / egész évre 6 frt Kfllföldi elöfizetéwkhu a postaiUK Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { „ , , « . , . , « , , 1 félévre.-. 3 • meghatározott viteldíj is csatolandó. 

B U D E N Z J Ó Z S E F . 

IAPUNK, hü visszatükrözője kivánván lenni 
. nemzetünk szellemi és anyagi mozgal-

-J mainak s életjelenségeinek, örömmel üd­
vözli a tudomány s irodalom ünnepeit és siet 
maga részéről is megvinni szerény koszorúját 
az érdemnek. 

Megragadjuk azért az alkalmat, hogy mi­
dőn jeles nyelvtudósunk, Budenz József, ha­
zánkban már 25 év óta ernyedetlenül folyta­
tott tudományos munkásságának e negyedszá­
zados évfordulóját ünneplik számos és tisztelő 
tanítványai s ez ünnepben a budapesti tudo­
mány-egyetem, melynek rendes tanára, és az 
akadémia, melynek rendes tagja, szintén részt 
vesznek, az irodalom közegei kózt mi se ma­
radjunk hátra. 

Lapunk nem levén szorosan tudományos 
közlöny, nem különösen nyelvészeti szaklap, mi 
a nyelvészek harczaiban tevékeny részt nem 
veszünk, pártállást nem foglalunk s az ité-
letmondás jogát nem követeljük magunknak. 
De bár rokonszenveink a finn-ugor és török­
tatár nyelv- s eredet-háborúban inkább az 
utóbbi részen vannak, nem tagadjuk meg elisme -
résünket a másik tábor hőseitől sem, a kik közt 
Budenz József, a nagyérdemű Hunfalvy Pál 
mellett, mindenesetre az első sorban áll. 

A «Vasárnapi Ujságx már egyszer — sok év 
előtt * — közölte a jeles tudós arczképét s élet­
rajza és tudományos munkálkodása vázlatát. 
Most, az alábbi sorokban, egy az ő módszere, 
iránya s annak érdemei iránt lelkesedő tanítvá­
nya tollára bizzuk a jubiláris méltatást, csak 
annyit jegyezvén meg, hogy a fiatal tanítvány 
természetesen föltétlen híve mesterének s tanai 
igazságát kétségbevonhatatlannak hirdeti. 

* 

Budenz tudományos munkásságának 25 
éves jubileumát ünnepli ma az akadémia, az 
egyetem és a tanítványok nagy serege. De ez az 
ünnep egyúttal a magyar nyelvtudományé is, 
mert Budenz magyarországi élete szoros kap­
csolatban áll nyelvészetünk negyedszázados 
történetével. 

A magyar nyelv mivelését évek emlékezete 
óta saját nemzeti missziójának tekintette a ma­
gyar és tán épen ebből fejthető meg, hogy az 
összes nemzeti tudományok közt ép a magyar 
nyelvtudomány az, melynek múltja a legviha­

rosabb, legingadozóbb és a legkétesebb értékű. 
A szerteszét ágazó utak hány tévetegen kellett e 
nemzeti tudományunknak átvergődni, mig Révai 
tisztult irányáig eljuthatott. Nem pusztán a ma­
gyar nyelv müveléséről van szó, sokkal inkább 
a magyar nyelvrokonság kérdéséről, melyet az 
előbbivel már rég idő óta egybefoglaltak tudó­
saink és a mely, főleg Sajnovics korszakalkotó 
föllépése után, Bévaiban találta meg módszeres 
földolgozóját. Hazánkban ekkor volt először 
hallható a magyar nyelv ugor rokonsága. De 
Révai tana nem egykönnyen talált utat a di­
csőbb rokonság után áhítozó közvéleményhez, 
mely szivesebben fogadta Horváth népszerűbb 
irányú fejtegetéseit, ha kevésbbé szigorúan tu­
dományos alapra voltak is fektetve. 

Csak a forradalom lezajlásával kezd nem­
zeti tudományunk ez iránynyal szakítani, és az 

első komoly szót csak az 1851-ik év végével 
hallatta Hunfalvynk, merészen hirdetve, hogy 
«e téren — a nyelv terén — nekünk kell meg­
ragadni a vezérséget, melyet saját nemzeti lé­
tünk mint szent kötelességet szab élénkben. 

Mert ugyanezen időben a külföldön is 
hullámot kezd verni a magyar nyelv rokonsá­
gának kérdése. Nem számítva, hogy távol a ma­
gyar földtől már a XVII-ik században is foglal­
koztak merőben idegenek nyelvünk rokonsága 
körének kutatásával, a módszerben azóta is so­
kat haladt külföld megint hozzá látott félbe 
hagyott munkájához. Hunfalvy működésével 
kőrülbelől egy időre esik Boller bécsi egyetemi 
tanár altáji kutatása, a miben később oly jeles 
férfiak osztozkodtak vele, mint Schott, müüer 
Miksa és a fiún Castrén. 

Az átalános tudomány-szereteten kivül mi 

piiiiiniin IÍ 

* Lásd a V. U. 1872. évi 17. számát . B U D E N Z J Ó Z S E F . 
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is ösztönözhette volna még e jeleseket, ha csak 
az a vágy és lelkesültség nem, mely egy-egy 
még ismeretlen tudományos igazság kutatásá­
hoz mindig hozzá csatlakozik. Ez a tudományos 
ihlettség ébreszthette föl a még át nem vizsgált 
nagy altáji nyelvcsoport felé ama 20 éves, 
Fulda melléki német egyetemi hallgató figyel­
mét is, a ki a göttingai egyetemen magyar ifjak 
társaságába ju tva és Boller értekezéseiből tudo­
mány-szeretetet merítve, a r ra határozta el ma­
gát, hogy egész jövőjét az altáji nyelvek kuta­
tására szenteli. Ez a német ifjú tivdenz József, 
1858 óta polgára országunknak, később egyik 
disze egyetemünknek és akadémiánknak, és 
mestere szeretettel köréje csoportosuló tanít­
ványainak. 

Eleinte a véletlen já téka vezette őt e térre. 
1856-ban, tehát nem sokkal Hunfalvy műkö­
désének megkezdése után, ismerkedett meg Bu-
tfonz egy német egyetemen magyar ifjakkal és 
ezek utján a magyar nyelvvel. A göttingai egye­
temen, hová a klasszika filológia és archeológia 
szeretete vonzotta, a v életlen Nagy Lajossal, ez 
idő szerint kolozsvári uni tár ius lelkészszel és 
tanárra l , hozta közelebbi ismeretségbe. Eleinte 
csupa kíváncsiságból, később mindinkább foko­
zódó érdeklődéssel tudakozódott az ismeretlen 
magyar nyelv egy-egy kifejezése és alakja után. 
Lassanként megismerkedett nyelvünk gramma­
tikai szerkezetével, szókincse mindinkább gaz­
dagodott, már-már Toldit is képes barátai segít­
ségével olvasni, sőt lassanként annyira halad, 
hogy hírneves tanárának, Benfey Tivadarnak 
szanszkrit mesegyűjteményéhez magyar adalé­
kokkal is járulhatot t . 

Ekkortájban akadtak kezébe Bollernek a 
bécsi akadémia «Sitzungsberichte»-iben közölt 
és altáji nyelvekkel foglalkozó tanulmányai . Ez 
olvasmánya egész életére elhatározó befolyással 
volt. A mi eddig csak nyelvészeti érdeklődés 
volt, ezután érdekké vált, az eddigi kíváncsiság 
tudatos tervvé lett. így érlelődött meg benne a 
gondolat, hogy az altáji nyelvek művelésének 
szentelje életét, mert Boller műveiből meggyő­
ződött e nyelvcsoport együvé tartozásáról, és i 
hevítette a gondolat, az együvé tartozást tudó- j 
mányosan is kimutathatni . Magyar barátai csak 
buzdították és midőn amaz eszméjét fejezé ki 
előttük, hogy czélja érdekében mily kívánatos i 
volna Magyarországot hazájának választani, 
azonnal megindult a göttingai magyar tanulók 
és Hunfalvy közt ezen ügy érdekében a levél­
váltás, s az sikerre vezetvén, az 1858-ik év má­
jus hó 16-ik napján egy magas, nyúlánk, még 
alig serkedező bajuszú fiatal ember lép be Hun-
lalvy Pál szobájába, ki azonnal fölismerte a 
várt — Budenzet, és nevén szólítva sietett őt 
üdvözölni. 

Az ötvenes években nekilendült nyelvé­
szeti munkásságot még mindig a kísérlet és tu­
dományos tapogatózás nevével jellemezhetjük. 
Hunfalvynak nem állott még rendelkezésére 
maga az anyag, melylyel az altáji nyelvek szű­
kebb körű müvelését megkezdhette vo lna ; az 
ugor nyelvek köréből is vajmi csekély szöveg 
volt ismeretes, melynek alapján a magyarral 
való összehasonlításhoz hozzá lehetett volna 
fogni. Ily körülmények közt nagyon természe­
tes, hogy tudósaink nem találhatták meg a he­
lyes módszert, és hogy, szemben a külföld néze­
tével is, a magyar nyelvet nem az ugor, hanem 
a török nyelvcsoport közelebbi rokonának te­
kintették. 

így állott a magyar nyelv rokonságának 
ügye, a mikor Budenz hazánkba megérkezett. | 
Mindenek előtt tisztességes elélhetést kellett j 
számára teremteni. Gondoskodott is Hunfalvy 
róla jó eleve, hogy az evangélikus gymnázium 
egyik tanszékét elnyerhesse. Mily kellemetlen 
volt azonban meglepetése, midőn első beszél­
getésük folyamán kitűnt, hogy a katholikus j 
Budenz nem remélheti e neki szánt kathedrát. | 
De az iskolaév kezdetéig több mint két hónap \ 
volt még hátra, és Budenz mindenek előtt ma­
gyarul akar t tanuln i . És épen annak a férfiú- j 
nak a vendégszerető debreczeni házába vezette j 
a sors, a hova most, egy negyed század letelté- i 
vei, egy szomorú kötelesség teljesítésére kellett I 
másod ízben utat tennie. Akkor vendégszerető 
lakás, baráti meleg kéz fogadta, és most — 
gyászszal bevont falak, egy aggnak kihűlt te­
teme. Ezelőtt 25 esztendővel mily meghatot­
t an bocsátotta el magától Luyossy József «az 
ifjú szaktudósto, a ki «a nagy magyar alföldön j 
folyvásti magyar tauulmányozások közben el- I 

töltött nyár i két havát szerény erkölcsei, példás 
szorgalma és tudományos társalkodásának becse 
által nála feledhetetlenné tette»; és mily lelke­
sült sorok kíséretében küldte a «Magyar Nyel­
vészeti* számára Budenz legelső magyarul irt 
értekezését «mint derék uj hazánkfiának irodal­
munkban első fölvezetője». Ki hitte volna, hogy 
ép egy negyed századdal később neki kell a ha­
lottról az akadémiában jelentést tenni . 

A nagy alföld legmagyarabb városában 
kezdte meg Budenz irodalmi munkásságát, mely 
ekkor még^ az indo-germán nyelvészet terén 
mozgott. És ezzel ez irányú munkálkodásának 
bucsut is mondott . 

A nyári szünet befejeztével visszatért Pestre : 
és mig a fővárosban valami állandó alkalma­
záshoz ju tna , egyelőre Székes-Fehérvárra ment , 
mint a görög és német nyelvek tanára Fehér­
vári tartózkodása alat t kezdett az altáji nyel­
vekkel tüzetesen foglalkozni és itt kezdte meg 
magyarnyelvi értekezéseinek hosszas sorát, 
melyekről Hunfalvy ezt i r ta : «Budenz czikkei-
ben meg kell szeretni azon szorgalmat, melyet 
mi csak a görög és római irók tárgyalásában 
szoktunk várni és csodálni. Ha így tárgyaland-
juk a magyar nyelv tényeit, nemcsak az önle-
gességet fogjuk kerülni, mely gyakran meg- ; 

1 játszsza nyelvtudományunkat, hanem nyelvünk 
| történeteit is szabatosan fogjuk világosságra 
j hozni.» 

Bármily kellemesen, tanítványai szerete­
tétől körülvéve és munkásán töltötte is itt nap­
jait , két év múlva már Pesten találjuk, mert oly 
állást óhajtott, melyben idejét a tudománynak 
szentelhesse. 1861-ben elérte e vágyát, könyv-
társegédnek nevezték ki az akadémiánál és évek 
hosszú során át csekély fizetéséből élve oly lá­
zas munkásságot fejtett ki, mely nyelvtudomá­
nyunkban, egy irányban legalább, alapvetőnek 
mondható. 

Első értekezései a nálunk keletkezett irány- i 
hoz csatlakoztak. Az 50-es évek munka-pro- ! 

grammja értelmében a török nyelvek közt ke­
reste a magyar legközelebbi rokonait, és aka­
démiai székét is, melylyel alig három évi mű­
ködése után tisztelték meg, ilyen irányú érteke-
kezessel foglalta el. 

Nagyot lendített azonban összehasonlító 
nyelvészelünk ügyén Regulának az ugor népek, 
különösen a vogulok földjéről szerzett gazdag 
anyaga. Mód nyilt általa az ugor nyelvek kö­
rébe mélyebben is bele hatolni , egész bányája 
támadt az ugor nyelvkincsnek, melyet a ma­
gyar nyelv rokonitásának kérdésénél eddig mel­
lőzni voltak kénytelenek. Mohón esett neki 
Budenz a szép eredménynyel kínálkozó ugor 
és török tanulmányoknak. Keguly hagyaté­
kaiból tüzetesen á tkuta t ta a cseremisz és 
mordvin nyelveket és e mellett a törökség hang­
tani viszonyainak átkutatására is módott nyúj­
tottak neki ugyancsak Beguly csuvasz közlései. 
A Vámbéryval jöt t ta tárban, Mollah Izsákban 
pedig élő forrást kapott a khivai tatárság meg­
ismerésére. Hónapokig magánál tartogatta a 
tatár suhanczot, beszélgetéséből egész gramma­
tikai vázlatot állított össze, sőt a mollah segítsé­
gével a Buda halálából is jócskán fordítgatott 
ta tárra . 

Az ugor és török nyelvek ily tüzetes 
át- meg át tanulása után változott csak meg 
Budenznek a magyar nyelv rokonságáról előbb 
vallott nézete. Tanulmányai mindinkább arra 
a meggyőződésre vitték, hogy a magyar nyelv­
nek különösebb jellemző sajátságai inkább 
az ugor nyelvek terén találhatók meg, mig 
a törökséggel csak távolabb és egyelőre meg 
nem állapitható rokonság forog fenn. Kuta­
tásainak eredményeképen az tűnt ki, hogy 
az ugorságban is meglevő szavaink a legtes-
tesebb fogalmakra: igékre, testrészekre, szám­
nevekre, stb. terjednek ki, mig a törökséggel 
egyező magyar szók az előre haladottabb kul­
túra fogalmaira vonatkoznak. E meggyőződé- | 
sét «Szó-egyezései»-ben teszi kózzé, mely sok j 
más ez időbeli értekezésével egyetemben beve- | 
zetésül tekinthető nagy művéhez, a Szótárhoz. 

E közben kezdte meg az egyetemen is j 
működését, hol elébb mint a magyar-ugor ösz-
szehasonlitó nyelvészet magán-tanára, 1872-ben 
pedig egy altáji összehasonlító nyelvészeti tan- j 
szék rendszeresítésével, mint rendes tanár szé- I 
lesebb körben igyekszik tudományának érvényt 
és munkásokat szerezni. Hogy mily eredménye­
ket ért el itt is, bizonyítja tanítványainak szá­
mot tevő irodalmi működése és egy megterem­

tett nyelvészeti iskola, mely mesterének nem 
vakon követve szavát, hanem módszerét elsajá­
títva, igyekszik nyomdokába lépni. 

Egyetemi működésével egy időben kezdé 
meg összehasonlító szótárát, melyen majdnem 
tíz évig dolgozott. Már a Szóeggezések megjele­
nése is nagyon fontos momentum nyelvésze­
tünk történetében. Ez szabja meg először a 
nyelvhasonlítás határát, ebben nyilatkozik leg­
biztosabban módszere és ebben fejti ki a jövő 
nyelvtudomány teendőit is. Az «Ugor Szótári) 
voltakép javított kiadása ennek a műnek és e 
fontos könyvének'korántsem az a czélja, mint 
napjainkban még most is sokan gondolják, 
hogy a magyar nyelvnek ugor eredetét bebizo­
nyítsa, hanem hogy az ugor nyelvvel egyező 
szókat egybegyűjtse. Egy németül irt értekezésé­
ben «Uber die Verzweigung der ugrischen Spra-
chen» végleg megállapítja az ugor nyelvek 
felosztását, meghatározza a magyar nyelv legkö­
zelebbi rokonait, és eredményes működését azzal 
is tetézi, hogy ugor nyelvi textusok gyűjtésének 
maga is utána lát. 1873-ban Mala vidéki lappok 
mutogatták magokat Budapesten és Budenz az, a 
ki kap az alkalmon, hogy meséket, elbeszéléseket 
írjon le tőlük. Ezelőtt egy-két évvel meg rendes 
napi vendége volt az állatkertben tartózkodó 
szamojéd családnak, és az altáji nyelvészet 
előbbre vitelére nem érdektelen anyaga, melyet 
e ritka rokonoktól valóban nem kis vesződség-
gel csikart ki, várja a megjelenését. 

Eközben egyes tudományos testületek nem 
késtek termékeny munkásságát a megérdemlett 
kitüntetésben részesíteni. Akadémiánk még 
1871-ben rendes tagjának választotta, hol ré­
szint mint a nyelvtudományi bizottság előadója, 
részint mint a ('Nyelvtudományi Közlemények» 
szerkesztője, folyvást tudományának előbbre 
vitelén fáradozik. Akadémiánkat követték a 
finn és észt irodalmi társaságok és legújabban 
a szentpétervári császári akadémia. 

Lapokat í rha tnánk még tele a rosdorfi fa­
lusi tanító fiának magyar nyelvészeti munkás­
ságáról, de félünk, hogy budai tuskulánumát 
meg csak árnyéka se érintse a hízelgő szónak, 
mert bárkinek is inkább meg volna bocsátható, 
mint a tanítványnak. S azért csak egy óhajtás­
sal végezzük: vajha még sok ideig lankadat lan 
erővel munkálkodhassak s kutatásaival mind 
közelebb jutva az általa őszintén keresett igaz­
sághoz, megérhesse annak diadalát! 

KUNOS IGNÁCZ. 

JÖN MÁR AZ É N I D Ő M ! 
Jön már az én időin, jön már a kikelet, 
Enyhe napsugarak csókolják a leget; 
Fellegiiző szél búg völgyön, halmon, hegyen, 
Villogás, csillogás röpkéd át az egén. 

Jön már az én időm, zendül máv a berek, 
Dalolni, vidulni én is oda megyek ; 
A világ zajgását, emberek nyüzsgését 
Feledni, feledni, beh jó lesz egy kisség. 

Övemet leoldva, mellemet kitárom. 
Szivemet odakünn nincs ki előtt zárnom: 
Barátom a patak, tükre képem mását, 
Keble meg elrejti szivem dobbanását. 

Zengő bokor alá, zsongó fűre hajlom, 
Hol az örök munka csendes hangját hallom: 
Hallom lelkem szavát békére intv* csak, 
Mig bent a léhaság versengve összecsap. 

Hol virág kelyhében harmat gyöngye csillan, 
Hol madárka fészkén nap sugara villan, 
Meg-megállok ottan, s hosszan elmerengek, 
Áldva, esdve ily szent, ily igaz szerelmet. 

Beh jó lesz, beh jó lesz pihenni künn kisség, 
A nap fölkelését látnom újra, ismét; 
Látni ragyogó fényt, mely csak áld, csak éltet, 
S fenszállva mosolyog gőgöt, törpeséget. 

Megállok a halmon, fölnézek az égre. 
S mig szemem bemerül a végtelenségbe, 
Lelkem száll szabadon, rabigája nincsen, 
Sóhaját, imáját érti, hallja Isten. 
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Beh jó lesz, beh jó lesz, oh! te szent természet, 
Templomod tornyában raknom enyhe fészket, 
A világ porától, emberektől messze. 
Fényes, tiszta légben lelkemet fürösztve. 

Jőjjr jöjj hát, szép tavasz ! hisz csak ezért várlak, 
— Igazi barátja embernek, világnak, — 
Hogy kebleden kissé üdülve, újulva, 
Küzdeni, szeretni visszatérjek újra ! 

F E J E S ISTVÁN. 

ADALÉKOK AZ ALKOTMÁNY VISSZA­
ÁLLÍTÁSÁNAK TÖRTÉNETÉHEZ. 

IV. 
(Sczitovszky válasza az udvari kanczellária körlevelére. 

Az «eudiendum verbum regiurrn.) 

A válaszirat, melyet a primás az udvari 
kanczelláriának az ujonczozási ügyben kibocsá­
tott körlevelére fölküldött, az említett módosi-
sitások után következő tartalmat nyer t : 

Nagyméltóságú Gróf, Főkanczellár Ur! 
Exczellencziádnak f. é. okt. 18-áról 15,014. sz. a. 

kelt nagybecsű hivatalos felszólítására, miszerint nyi­
latkoznám az iránt, vájjon minő kilátás volna örökös 
főispáni kormányom alá törvényesen tartozó Eszter­
gommegyében az ujonczozásnak a megyei tisztikar 
által leendő végrehajtására nézve, és azon esetre, ha 
a megye az e részbeni segédkezést megtagadná, 
mennyire fognám én, mint főispán, az ujonczok kiál­
lítását tettleg elősegíteni, s különösen minő lépéseket 
szándékozom az érintett czél elérésére tervezni, mind 
pedig foganatba venni; kötelezve érzem magamat 
Felséges urunk királyunk, nemkülönben szeretett ha­
zánk iránti tántorithata lan hűségtől és ragaszkodás­
tól vezéreltetve őszintén és lelkiismeretesen azt ki­
mondani, mit e vészes körülmények közt érett meg­
fontolás után nemcsak mint honpolgár és hű alattvaló, 
hanem mint az ország főpapja, ki mindenkor kész 
tetteiről és tanácsáról az igaz és örökbiró ítélőszéke 
előtt számot adni, jónak, igaznak és czélszerünek 
tartok. 

Elői'e bocsátva azt, mikép megyém tisztikara, 
azon törvényes viszonynál fogva, mely közte és a 
megye közönsége közt századok óta fennáll s mely ő 
Felsége által a múlt évi október 20-iki kegyes okira­
tában 11 évi megszakadás után visszaállíttatott, mint 
e közönség törvényes kifolyása, mindazt pontosan 
teljesitendí, mit ezen közönség határozand, és igy az 
ujonczállitásra nézve is a közgyűlés rendelkezése 
szolgáland neki törvényes zsinórmértékül. 

Másrészt megjegyezve, hogy bár nehéz a köz­
gyűlés intézkedéseit előre szabatosan meghatározni; 
ha mégis tekintem a közhangulatot, mely jelen visz-
szds helyzetünk sajnos kifolyása ; ha tekintem az al­
kotmányos élet napról-napra látható veszélyezteté­
séből eredő elkeseredést: egy perczig sem habozom 
kimondani, mikép megyém közönsége, mely eddig 
mindig iparkodott a közügyet koczkáztató összeütkö­
zéseket kerülni, nemcsak hogy meg nem hagyandja 
tisztviselőinek az njonczállitásbani segédkezést, de 
sőt hihetőleg attól egyenest el fogja tiltani. 

Helyzetünk rendkívüli ; nem hasonló az az 
1823-ikihoz, midőn.az egyszer előfordult esetre nézve 
a nemzeti jog védelméül egy ünnepélyes óvást elég­
ségesnek vélhettek a megyék ; mert most, midőn 
nem kivételes eset forog kérdésben, hanem az njonez-
és adómegajánldsra fennáll) számtalan törvény és 
fejedelmi eskü altul biztosított nemzeti jog nem­
csak kétségbe ronatik, hamm egyenest megtagadta­
tik : nem hiszem, hogy az adóbehajtás és ujonczálli-
tás tőrfénykivédi megajánlása által az ország, és 
igy megyém is, alkotmányossága főbiztosítékairól 
önként lemondva, a jogtagadás igazságos voltát iga­
zolni fogná és akarná. 

És mindez nem dacz, nem elszakadási vágy, ke­
gyelmes uram ; mert valamint kezeskedhetem nem­
zetemnek a fejedelem iránti hűségéről, ragaszkodásá­
ról : ugy kezeskedhetem arról is, miszerint azon szö­
vetségi kapcsot, melylyel a király személyében össz­
pontosítva, önkormányzata fentartása mellett az 
örökös tartományokhoz jó és balsorsban testvérileg 
fűzve volt, széttépni nem akarja. Nem dacz, a mint 
mondám és elszakadási vágy-, hanem jogérzet és en­
nek természetes kifolyása a jogvédelem. 

Én, ki mindenkor kész voltam és vagyok feje­
delmem iránti hűségből és hazám iránti hő ragasz­
kodásból nemcsak segédkezet nyújtani, hanem áldo­
zatokat is hozni a kiengesztelődés szent műve eszkö-
zölhetésére, én, ki nem akarnék királyom és hazámfiai 
szivében keserű emléket hátrahagyni, és agg korom­
ban éltem legszebb napjának tartanám azt, melyen a 
fejedelem és nemzet közti bizalom diadalát ülné: 
kénytelen vagyok Exczellencziádnak kinyilatkoztatni, 
hogy a fenforgó kérdésekbeni segédkezésre. tőrrény-
kiriili mmlot nem tiulok, mert valamint tisztemhez 
tartozik a közgyűlésekben nemcsak elnökölni, de.a 
tanácskozásokat vezetni is, vay azokat erőszakom 
sem jogomban, sem tehetségemben nem áll. 

VASÁENAPI UJSÁG. 

Ha a magas minisztérium most, midőn az adó­
nak e folyó évben erőszakos behajtása jajveszéklést 
idézett elő az országban, midőn a megyék szenvedő 
tanúi és áldozatai voltak az erőszaknak és az adó-
szedői; tákolmányunk elleni ugatásainak; midőn az 
alkotmányos egyezkedési ut — az országgyűlés fel­
oszlatásán reményvesztetten kesereg a nemzet, — 
midőn a közigazgatás a megyék feloszlatásával zsib-
basztatik, ha, mondom, most jónak látja is a magas 
minisztérium az adó és ujoncz követelését, én nem 

i hiszem, hogy e követelés édes gyümölcsöt fogna 
I teremni. 

Nem hiszem, hogy az ujoncz, ki szülői zsarolta-
tásának zokogó szemtanúja volt, elegendő biztosíté­
kot nyújtson a fejedelemnek; nem hiszem, hogy n 
feloszlatott és törvényellenesen netán szervezendő 
megyék műtételeikben, és igy az adó- és ujonczálli-
tásban a közönség összhangzó akaratát képviselnék, 
és nem hiszem, hogy egy ország és becsületes népek 
érzelmeivel, reményeivel, jogairól játszani hosszú 
időre tanácsos lenne. 

Azért tanácsom, mely tőlem, mint az ország 
prímásától és közvetítő főpásztorától, e két nagy 
horderejű kérdés tárgyalásakor nem kéretett, must. 
midőn a végrehajtásról ran szó, következőkben össz­
pontosul : 

O Felsége, legkegyelmesebb királyunk, visszauta­
sítva minden nemzetellenes és törvényeinkkel ellen­
tétben levő befolyást, kegyeskednék magát az ország­
gal közvetlen érintkezésbe tenni, szóljon etjn őszinte 
szót az ország szivében megjelenve a nemzethez: 
miszerint veszélyeztetett alkotmánya iránti aggá­
lyait megszüntetve, mielőbb az országgyűlés össze­
jöhessen. 

A megyék feloszlatásával keletkezett visszás 
helyzet már azért is megszüntessék: hogy az annyira 
várt és fent emiitett országgyűlésre törvényes válasz­
tások történhessenek. 

Az adó és tijonczállitási kérdés halasztassék a 
legrövidebb határnapra összehívandó országgyűlésre, 
végre az adó erőszakos végrehajtásának vége vettes­
sék, így bátran merem elvállalni a szavatosságot: 
miszerint az ország, mely jogait elismerve látandja, 
minden bonyodalmak kiegyenlítésével, ugy mint 
mindig, mert megtagadásnak példája nincs, a fejede­
lem iránti hűségében és az állam fentartása tekinte­
téből mind annak megajánlására kész leend, mit tőle 
ő Felsége törvényesen köreteiéiül. 

Mellőzhetlen kötelességemül ismerem mindeze­
ket Nagyméltóságodnak előterjeszteni, nehogy egy­
kor hallgatással vádoltassam, nehogy közönyösen 
látszassam venni a dynastia és állam veszélyezteté­
sét, melyekért a legnagyobb áldozatok hozatalára 
mindenkor kész voltam és vagyok is, késznek nyilat­
kozva magamat ez úttal arra is, hogy az ország zász­
lósaival, főispánjaival és tekintélyeivel ő Felsége 
szine elé járulva, ebbeli előterjesztésemnek élőszava­
kat adjak. 

Szives indulatába ajánlott egész tisztelettel va­
gyok Nagyméltóságodnak — Esztergom október hó 
24. 1861. —Kész szolgája Sczitorszky János m. k. 

Ha ez idők napilapjainak czikkei és röp­
iratai közt a történetíró higgadt körültekintésé­
vel mérjük az eseményeket, azt fogjuk tapasz­
talni, hogy a mit Sczitovszky fölirata mond, azt 
mind százszorosan ismételve, keserűbben meg­
mondották már ; de az ország prímásának, 
a szelíd, a mindenkor loyális főpapnak aj­
kairól hallva az igazságot, az keserűvé, sú­
lyossá vált. 

Mind a mellett elhagyták volna hangzani 
Bécsben a felirat tartalmát, ha egy véletlen 
másként nem élesítette volna az eseményt. 
E véletlen nem más, mint az, hogy a primás 
kézirata a «Pesti Napló* hasábjain megjelent. 
Ki okozta ezt ? máig kipuhatolni nem sikerült. 
Annyi bizonyos, hogy a primási irodából került 
a «P. Napló»-hoz, s hogy a pesti lapok után a 
bécsi «Presse* nagy zajt ütött vele, mit növelt 
még az udvari körök megbotránkozása, kivált 
a katonai előkelőségeknek felindulása, kik a fel­
irat által sértve érezvén magukat, elégtételt 
sürgettek. 

Sczitovszky minderről nem tudott, környe­
zete pedig mélyen hallgatott, mert megismerték 
a veszélyt, s annak lehetőségét az öreg ur előtt 
föltárni kíméletlennek tartották. 

De az ország ujongott örömében; Bécsben 
ellenben duzzogtak, mig a magyar kanczellária 
nagy zavarba jutott. 

Ez időben épen arról volt szó, hogy a nép­
szerű prímást az ország helytartójának fogják ki­
nevezni, ekkép vele és általa hivén a paczifiká-
czió müvét megoldhatni. Az öreg ur tudott e 
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felől és örült is ennek kimondhatatlanul. Alig 
várta már kineveztetését, s tudja isten mily szép 
terveket szőtt helytartói álmaiban. 

Azonban mást határozának Bécsben. 
Október 27-én este távirat érkezett a kau-

czellártól Sczitovszkyhoz ő felsége meghagyásá­
ból, hogy mielőbb Bécsben megjelenjen. 

Az öreg ur a helytartóság ténynyé vá­
landó igéjét nézte e táviratban, és gyermekesen 
örült, nyomban útra akart kelni, de Forgách 
gróf, némileg átpillantván a körülményeken, 
figyelmeztette ő t : 

— Talán jó lenne, ha mielőtt eminencziád 
elutaznék, én előre mennék Bécsbe, és ott ki­
puhatolnám a dolgok állását. 

A bibornok föltétlenül bízván kanonokjá­
ban, szokásos «jó lesz biz az uram öcsém»-jével 
megnyugodott Forgách tanácsán, s elutazását 
másnapra, okt. 2í)-re halasztotta, még mindig 
derült kedélyben, nagy reményekkel, mert a föl­
iratot talán már el is felejtette. Az egész ország­
ban híre futott, hogy a primás «ad audiendum 
verbum liegium» van fölrendelve. Nem is lehe­
tett az titok, hisz a "Wiener Zeitung» okt. 28-iki 
száma világgá kürtöle: hogy «ő cs. kir. apostoli 
Felségének legmagasabb parancsára Sczitovszky 
bibornok-primás táviratilag Bécsbe hivatott, 
hogy azon iratáért, melyet mint Esztergommegye 
főispánja f. évi október 24-iki kelettel a ma­
gyar udvari kanczelláriához intézett, felelősségre 
vonassék». Csak az agg bibornok nem tudott 
mindezekről, s ringatta magát boldog remé­
nyeiben. 

Forgách gróf sem ismerte a maga valójában 
a dolog állását, azonban Bécsbe érkezvén, meg­
nyíltak szemei, sőt személyét érdeklőleg is föl­
ismerte veszélyzett helyzetét, mert nemcsak az 
udvari és hivatalos körök, hanem a közvélemény 
is őt tekinté a fölirat szerzőjének és körülményei 
intézőjének. Annál élesebb volt pedig a helyzet, 
mert a «Sürgöny» bécsi levelezőjének okt. 20-iki 
értesítése szerint «ő Felsége kinyilatkoztatá, 
hogy mind ezen eljárás, mind azon modor által, 
melylyel a levélnek egyes eszméi előadattak, 
sértve érzi legmagasb személyéti). Mert igaz 
ugyan, hogy az ország prímásának van joga a 
fejedelmet az ország sérelmeire figyelmeztetni 
és tanácsot adni, «de ha oly súlyos mondandója 
van, mint milyeneket a primás levele tartalmaz, 
akkor levelök fogalmazványát hármas lakattal 
szokták elzárni , s nem szokták dobra ütni, mer; 
ez utóbbi eset valóságos agitáczió». Az ügynek 
tehát a «Sürgöny» levelezője szerint «igen 
komoly színezete volt ; találkoztak, kik szigorú 
rendszabályokat ajánlottak, megemlékezve p r a -
czedens esetekről». 

Fokozta a bajt a bécsi czentralista lapok 
heves agitácziója, s a magyar lapokkal meg­
indult tollharcz, melyek az eset védelmében 
hazafias buzgalmat fejtettek ki. 

Hy konjekturák között nem csodálható, ha 
Forgách gróf Bécsbe érkezte után nyomban a 
kanczelláriában megjelent, és ott a leghevesebb 
megtámadtatásnak, szemrehányásoknak, vádak­
nak kellett szemökbe néznie. Végre mégis si­
került neki az egész ügy magyarázatát két­
ségtelen bizonyítékaival megadni, magáról a 
szerzőség látszatát elhárítani, s a prímásnak 
ártatlanságát a lapokban történt közlést illető­
leg bebizonyítani. A kanczellár meggyőzetett, 
de a veszély még nem múlt el. 

Érdekes részlet az is, midőn Forgách a 
kanczelláriánál alkalmazott Korizmics püspö­
köt meglátogatta. Ez csodálkozással fogadta: 
— Hát te mit akarsz i t t? Ha megtudják, hogy 
itt vagy, elfognak. 

— De nem tudják ám meg! 
— Nesze, itt a «Presse», olvasd, s látni 

fogod, hogy már tudják ittlétedet. Ne mutasd 
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magad nyilvános helyen, mert a «policzei» vi­
gyáz reád s elfognak. 

E szép kilátások azonban nem riaszták 
meg a grófot terveiben. Fölkereste az épen ott 
időző Apponyi grófot és Mailáth Györgyöt, kik 
szintén aggályosnak találván a helyzetet, mi­
után Forgáchtól a dolog állása felől értesültek 
volna, azon utasítást adák neki: lenne szives a 
másnapon megérkező bibornoknak megmon­
dani, hogy érkeztével senkit se fogadjon, s 
várja be őket, kik hozzá, tanácskozandók, el­
jövendnek. 

így is történt és a «Pesti Hirnök» október 
31-iki távirata: «ő Eminencziája tegnap senkit 
sem fogadott», ebben leli magyarázatát s benne 
ez elbeszélés is bizonyítékát. 

Forgách gróf kiállotta az első tüzet, s ez 
már előny volt a prímás számára, de megma­
gyarázta a félreértéseket is, s magyarázatait 
elfogadták. Ez meg már fél nyereség volt a 
bibornok ügyére. Hozzájárult Apponyi és Mai­
láth közbenjárása, valamint a kanczellárnak ö 
felségénél adott informácziói, s az öreg ur 
szabadabb lélekzetet vehetett volna, ha tudott 
volna átalában valamit arról, mi vár reá 
Bécsben. 

Forgách grófnak csakugyan kellemetlenül 
kellett tapasztalnia, hogy a bécsi policzei nyo­
mon és figyelemmel kiséri. E megtiszteltetés 
feszélyezte, szobájába zárkózott, levelet irván a 
prímásnak, melyben az ügy érdemét, melyért 
ő eminencziája fölrendeltetett, valamint saját 
bécsi hivatalos tapasztalatait írásba foglalta. 
Másnap a vonat elé kocsizván, inasát az indó­
házba küldte, maga a zárt fogatból nem lép­
vén ki, hogy kérné ő eminencziáját hozzá be-
szállani. 

A herczegprimás jókedvűen érkezett meg, 
helytartói kilátásainak révében vélvén magát, 
midőn azonban Forgách mellett a kocsiban 
helyet foglalt s kérdé «mi újság ?» ez pedig vá-
laszolá: «Nagy baj van, eminencziád, a fölirat­
ért !» — akkor hökkent meg az öreg ur igazán, 
eszébe jutván talán most először, hogy biz ab­
ból még baj is lehet. Forgách nagyjából el­
mondta élményeit és a dolog alapos megérthe-
tése végett irt levelét a bibornoknak átadta, 
figyelmeztetvén, hogy Apponyi és Mailáth 
nyomban meglátogatják. Értekezett is velők 
Sczitovszky. Másnap, okt. 31 -én, délfelé vette a 
főkanczellár levelét, melyben értekezletre hiva­
tott. Itt a ború elvonult már, a kölcsönös ma­
gyarázatok és megértheté8 helyet foghattak. 
Hátra volt még a kihallgatás a királynál. Ö fel­
sége vadászaton volt, a prímásnak tehát no­
vember hó 2-ig várni kellett. E napon déli 1 
órakor fogadta a király a törődött, agg főpapot. 
A kihallgatásnál a kanczellár nem volt jelen, s 
már ez által is enyhítve volt a készülőben levő 
hivatalos megrovás, mely az emiitett főurak 
befolyása és felvilágosításaik folytán sokkal 
kegyesebb és simább lefolyást nyert, semmint 
előre várni lehetett. De a helytartóság azért 
mégis a kútba esett. 

A czentralisták pedig elmondhaták: még 
egy ily győzelem, és elbuktunk. 

RÉNYI REZSŐ. 

SZUAKIM. 
Szuez kivételével ma-holnap alig lesz új­

ságolvasó európai ember előtt ismertebb név a j 
Vörös-tenger partján fekvő kikötő-városok kö- \ 
zött, mint Szuakim vagy Szuakin, mely a je- | 
lenlegi szudáni hadjáratban hónapok óta szere- j 
pel s mely az angolok hadi operácziójának 
központja. 

Szuakim a Vörös-tenger afrikai partjának j 
csaknem közepén fekszik, félig egy szigeten, \ 
mely azonban nem magában a tengerben, ha- ! 
nem ennek egy hosszú, keskeny öblében van. í 

Ez az öböl a város kikötője. A korall-zátonyok 
nem teszik ugyan nagyon barátságossá s köny-
nyen hozzáférhetővé ezt az öblöt, mindamel-
let kétségtelen, hogy a VörÖB-tenger afrikai 
partján ez a legjobb és leginkább használható. 
Hozzávéve még azt, hogy Szuakimból igen jó 
utak vezetnek az ország belsejébe s három 
külön utón is el lehet jutni Berberbe, mely az 
utolsó pont a Níluson, hova hajóval hatolni 
lehet: nem csoda, ha e város folyvást jelenté­
keny kereskedelmi hely volt s egy időben a 
rabszolga- és gyöngykereskedés élénk forgalmat 
adott neki. Szudán s különösen Szennai- egyik 
legfontosabb áruja, a gummi, a kereskedelem­
ben még ma is Szuakim-gumminak neveztetik. 

A város Masszovah-val s átalában a Vörös­
tenger déli részével csak másfél évtized óta tar­
tozik Egyiptomhoz — azelőtt közvetlen a törö­
kök hatósága alatt állott — s az Abessziniára 
áhítozó alkirály kormánya kezdetben Szua­
kim helyett az Abesszínia tőszomszédságában 
fekvő Masszovah-t akarta minden áron emelni, 
de e mesterkélt pártfogás nem használt semmit, 
sőt Szuakim azóta szemmel látszólag emelke­
dett, ma, a katonákat és kereskedőket nem is 
számítva, több mint lü,00(J állandó lakosa van, 
kik közt az arabok a legtekintélyesebbek. 

A gazdagabb kereskedő rész Oszok nevű kis 
homokos szigeten lakik s itt vannak a jelenté­
kenyebb épületek s a bazár is. A parton, az 
El-Gheyf nevű városrészben szintén van ugyan 
bazár, de inkább csak a karavánok számára s az 
itt levő házak legnagyobb részt csak agyag­
kunyhók, sőt még a sátrak sem hiányoznak. 
Rendes körülmények közt Szuakimban nincs 
sok nézni való, most azonban a szárazföldi rész 
egész félkörben erődítésekkel van körülvéve; 
mindenütt erődök, sánczok vagy legalább tö­
visekből készült kerítések láthatók. A város 
környéke átalában csinosnak mondható s kopár 
hegyei közt nem egy festői alkatú van. De e 
szépség csak pillanatra vonz. A melegség e he­
lyen, mint a Vörös-tenger partjain átalában, 
rekkenő s a sok mocsár egészségtelen kigőzöl-
géseket okoz. 

ZSIRÁF-VADÁSZAT. 
Allatkertekből, iskolai olvasó könyvekből 

eléggé ismeretes a zsiráf s mindenki bizonyo­
san a legszebb állatok közé számítja a magas 
nyakú, tarka bőrű «nyakorján»-t, a mint ma­
gyar zoológus nyelvészeink elnevezték. Nem 
mindenki tudja azonban, hogy a zsiráf, bár 
Afrika legnagyobb részében található, leginkább 
egyiptomi Szudánból, tehát a jelen háború szín­
helyéről, kerül Európába s valószínű, hogy a 
mi állatkertünk lakói is innen jöttek hozzánk. 
Gyakorta ez állat különben sehol sem látható. 
Természeténél fogva félénk s kerüli az emberi 
társaságot, ugy hogy utazók csak igen ritkán 
találkozhatnak vele. Stanley nagy útjában Afri­
kán keresztül csak egyszer látott zsiráfot, ha­
sonlókép Brehm, Spek, kik éveket töltöttek e 
vidéken, még Schweinfurth is, ki közel egy év­
tizedig bolyongott oly helyeken, hol a zsiráf 
aránylag leggyakrabban fordul elő, csak két 
ízben láthatta ez állatokat. Dél-Afrikában arány­
lag gyakoriabbak, de itt is ritka európai láthatta 
őket közelről. Éles figyelő tehetségük folytán a 
legcsekélyebb zajra rögtön oly villámsebesség­
gel tűnnek el, hogy inkább csak sejdíteni lehet, 
hogy ott voltak. Alakjuk miatt is igen gyakran 
összetévesztik, még az éles szemű négerek is 
őket régi zuzmóval fedett fatörzsekkel, melyek 
szine a zsiráféhoz hasonlít. Régibb utazók 
azonban még nagy csoportokban is láttak zsi­
ráfokat legelészni, ma ritkaság 20—30 darab 
együtt. 

A zsiráfot ezért nagyon nehéz megejteni. 
Futása, különösen gyöngén emelkedő síkságo­
kon, gyorsabb a paripáénál. Sajátságos módon 
féloldalra dőlve vágtat előre, csorabókos farkát 
itt-ott meglegyingeti s hosszú nyaka a levegő­
ben mintegy úszni látszik. Ha azonban megle­
pik vagy utolérik, soha sem védelmezi magát, 
sőt buta bámulattal, csaknem egykedvüleg várja 
be halálát. Az 5—6 méter magas állat más álla­
tokkal s az emberrel szemközt sem képes ma­
gát egyébbel védelmezni, csak futással. Kis bor­
jait, melyek oly gyorsan futni természetesen 
még nem képesek, aránylag nem is nehéz el­
fogni s ezért a zsiráf-vadászok rendesen visznek 
magukkal tejelő tehenet is, hogy az esetleg elfo­

gott zsirafborjut, mely fogságában hamar hozzá­
szokik az emberhez, tejjel táplálhassák. 

A vadászat nemcsak a szép bőrért, de a jó 
húsért is igen kedvelt dolog. Nagyon kevés vad 
emlős állat van, melynek oly jó ehető húsa 
lenne, mint a zsiráfnak. Ize a borjúhúshoz ha­
sonlít leginkább, de annál finomabb; különösen 
nagyon ízletesnek tartják hosszú keskeny nyel­
vét, melyet Schweinfurth is megízlelt s kitűnő­
nek talált. A négereknek valóságos örömük van, 
ha egy ily állatot elejtenek. Maga a zsiráf ki­
zárólag füvei és falevéllel táplálkozik; legjobban 
szereti azt a magas, erősen tövises akáczfát, me­
lyet róla zsiraf-ákácznak neveznek s mely a leg­
keményebb és esztergályos munkákra leginkább 
alkalmas fa Afrikában. E fa és a mimóza-fajok 
tenyészeti határa az a terület, hol jelenleg a 
zsiráf lakik, de mindenütt apad száma s bizony 
nem messze az idő, midőn a szép állat, a ter­
mészet egyik kiváló speczialitása, a legnagyobb 
ritkaságok közé fog tartozni. 

A GYŐZTES BERTÓK. 
— Elbeszélés. — 

Irta S I E N K I E W I C Z HENEIK. 
Lengyelből fordította : CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Vége.) 

Második rész. 
B e r t ó k o t t h o n . 

V. 
Felvirradt a választás napja. Járzinszky ur 

biztos győzelméről. Pognenbinban gyülekezik a 
szomszédság. Az urak megjöttek már a városból, 
hol szavaztak, és itt várják a választás eredmé­
nyét, melyet a tisztelendő ur hoz meg. Azután 
lesz az ebéd, este pedig az ur és asszony elmen­
nek Pozenbe és onnét Berlinbe. Némely közsé­
gek még tegnap szavaztak. Az eredmény ma. 
kerül napfényre. A fiatal asszony izgatott kissé, 
de erősen bizik és mosolyog hozzá; aztán olyan 
bájló és kedves egy teremtés, hogy mindenki 
kénytelen bevallani, hogy Járzinszky uram 
valódi drága kincsre talált a királyságban. És a 
kincs nem tud ülni egy helyen, vendégtől ven­
déghez futkos és biztosit mindenkit róla, hogy 
((József meglesz». 

Járzinszkyné nem nagyravágyó, őt nem a 
hiúság vezérli a képviselőség elnyerésében, el­
lenkezőleg ő azt vette a fejébe, hogy kettőjükre, 
a férjével, fontos küldetés vár. Szive majd oly 
erősen dobog, mint a menyegző napján, és öröm 
futja át kedves orczáit. Sürögve-forogva a ven­
dégek közt, oda-odalopózkodik urához, meg-
megránczigálja kabátja ujját és odasúg a fülébe 
mint a csúfolódó gyermek: ((képviselő ur!» 
0 elneveti magát ezen, és mind a ketten végte­
lenül boldogok. Oh mily kedvök volna össze­
vissza csókolni egymást, de hát a vendégek 
előtt illetlen volna az. Különben a vendégek 
gyakran kitekintenek az ablakon, mert komoly 
dolog ám a követválasztás. A meghalt képviselő 
lengyel volt, a németek első izben állítottak e 
kerületben német jelöltet. Nyilván a sikeres 
háború bátoritá föl őket rá, azért oly nagy a 
remegés Pognenbin urának házában az ered­
mény miatt. Némelyek az urak közül nem bír­
nak magukkal, és már ebéd előtt hatalmas fel­
köszöntőket tartanak, a mi újság lévén az ifjú 
nő előtt, nagy benyomást hagy maga után lel­
kében. Koronkint azonban félelem szállja meg 
lelkét. Hátha visszaélés történik a szavazatok 
összeszámításánál? Nem, nem lehet; hisz a bi-
zotts gban nem csupa németek ülnek. Az idő­
sebbek elmondják neki, hogyan számítják össze 
a szavazatokat. Hallotta ő ezt már százszor is, 
de szívesen hallja százegyedikszer is. Mert hát 
arról van itt a szó, vájjon a lakosság védője 
vagy ellensége üljön a parlamentben? Pár 
perez, és a kérdés eldől, csak pár perez, mert 
erősen porzik az ut a közel távolban. Jő a tisz 
telendő! jő az esperes! ismétlik a jelenlevők. 
Az ifjú nő elsápad. Minden arezon látszik a fel­
indulás. Mindnyájan biztosak a győzelemről és 
mégis erősen lüktet szivök az utolsó perezben. 
Ej, hisz nem a tisztelendő ur jött: a kereskedő 
tért vissza lóháton a városból. Hátha ö tud va­
lami ujat ? Sövényhez köti lovát és siet az 
udvarba. A vendégek a háziasszonynyal élü­
kön rohannak a tornáczra. 

— Mi az újság? Meg lett házigazdánk? 
Nos? Jer ide! Bizonyosan tudod? Kihirdették 
az eredményt ? A kérdések özöne szakad reá, a 
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kereskedő pedig levegőbe hajigálja föveget és 
kiáltja: 

— A mi urunk lett a követ! 
Az ifjú nő a lóezára ereszkedik hirtelen és 

szivéhez szorítja kezeit. Éljen! Éljen! kiáltják 
a szomszédok. — Éljen! — A cselédség kifut 
a, konyhából. — Éljen!/ Leverték a németeket! 
Éljen a képviselő ur! Éljen a képviselőné asz-
szony! 

— Hát a lelkész hol maradt? kérdi valaki. 
— Mindjárt itt lesz — felel a kereskedő — 

a szavazatok még nincsenek egészen összeszá­
mítva . . . 

— Tálaljatok ! — kiált a képviselő ur. 
— Éljen! —kiáltanak a vendégek. 
Ismét visszakerülnek a terembe. Az üdvöz­

lések és köszöntések jóval nyugodtabban történ­
nek, — egyedül az ifjú asszony nem bir 
örömévei ós nem törődve a többiekkel, átkarolva 
tartja férje nyakát. De hát azt nem veszik tőle 
rossz néven. Ellenkezőleg mindnyájukra lelke-
sitőleg hat ez. Hál' istennek, még mi is vagyunk 
a világon ! szól a Mizerovába való szomszéd. 

E közben fogat robaja hallatszik az udva­
ron és terembe lép az esperes és vele a Pog-
nenbinba való öreg Mátyás. 

— Hozta isten, hozta isten ! — kiáltják a 
jelenlevők. — Mennyi a többség? 

A lelkész hallgat kis ideig, majd megtörli 
arczát, és átalános öröm közepette elrebegi e 
pár szót: 

-- Schulberg... a képviselő ! . . . 
Átalános elszörnyülködés, a lelkészt elhal­

mozzák számtalan kérdéfekkel, melyekre ismét 
csak azt feleli: 

— Schulberg lett a képviselő!.. 
— Hogyan ? Mi történt ? Hogy lehet ez ? 

A kereskedő azt mondta, hogy nem ugy van! 
Mi történt hát ? 

Járzinszky ur kivezeti a teremből holtha-
lavány nejét, a ki a kendőjét tépi, hogy tartóz­
tassa könyeit, s hogy el ne ájuljon. 

— Mily csapás ! Mily csapás ! — kiáltják a 
jelenlevők lecsüggesztett fővel. 

A faluból ujjongás és vig hangok hallat­
szanak. A pognenbini németek ünneplik győ­
zelmüket. 

Járzinszkyék ismét visszatérnek a terembe. 
A vendégek hallják, mint szól az ur a nejéhez: 
ü fant fűire bonne min*. S az ifjú nő tartóztatja 
könyeit, szemei szárazak, de nagyon vörösök. 

— Mondjátok hát, hogy esett meg ez ? — 
kérdi az ur nyugodtan. 

— Hogyne történt volna meg — felel az 
öreg Mátyás, — mikor ide való parasztok is 
szavaztak Schulbergre. 

— Ki, kicsoda? 
— Hogyan, itteniek ? 
— ügy bizony. Magam és mások is láttuk, 

hogy Szlovik Bertók rá szavazott 
— Szlovik Bertók ? — mondja az ur. 
— Ugy bizony. Most szidják a többiek. 

Az ember ott fetreng a földön, a felesége meg 
rí, ós szidja mint a bokrot. Én magam láttam, 
mikor rá szavazott. 

— Ki kell túrni a faluból a haszontalant! 
— szólt a mizerovai szomszéd. 

— Mert hát nagyságos uram, — folytatja 
Mátyás — a többiek is, a kik a háborúban jártak, 
szintén rá szavaztak ép ugy, mint 6. Nyilván ugy 
parancsolták nekik. . . 

— Visszaélés, visszaélés; a választás tör­
vénytelen, presszió, vesztegetés! — kiáltják 
mindenfelől. 

Szomorúan folyt le az ebéd e napon a 
pognenbini kastélyban. 

Este elutazott ugyan az uraság, csakhogy 
nem Berlinbe, hanem Drezdába. 

A mindenkitől megvetett, lenézett és szi­
dott Bertók pedig ott ült a házában — tulaj­
don feleségének is a terhére, egy árva szót se 
szólt hozzá az egész nap folyamán. 

* 
Bő termést adott az úristen — és Just uram, 

Bertók házának és telkének ura, tényleg meg­
győződött róla, hogy kamatra kölcsönzé pénzét. 

Egy napon három személy haladt Pognen-
binból a város felé: egy asszony és egy gyermek. 
A férfi nagyon meg volt görnyedve s inkább 
aggastyánhoz, mint élte javában levő férfiúhoz 
hasonlított. Azért mentek a városba, mert Pog­
nenbinban semmiféle keresetet se kaphattak. 
Esett az eső — az asszony sírt mint a zápor­
eső, elvesztett házáért és szülőföldéért való 
keservében. A férfi hallgatott. Az egész ut kiet­

len, üres vol t . . . se szekér, se ember rajta... csak 
a szent kereszt állt az útszélen ázott feszületé­
vel. Az eső egyre erösebben és sűrűbben esett, 
és már esteledett. 

Bertók, Magda és Feri — mert ők voltak 
az utasok —törtettek a városba, hiszen a grave-
lottei és szedáni hősre télire még egy kis börtön 
várakozott az ismert Böge-ügy miatt. 

Járzinszkyék most is Drezdában mulatnak. 

A HALAK TÉLI ÉLETE. 
Az egész nyáron minden folyó-, patak-, és 

csermely-meder a halak uralma alatt áll; a tél 
beállta azonban szabad uralmukat korlátozza, 
a mennyiben a lejtős eséseket, a partmenti sze­
leket elvesztvén, nagyobb csoportokban a mé­
lyebben fekvő, csöndes helyekre kell huzód-
niok, hogy ott biztosítsák életöket a tél kemény 
viszontagságai ellen. 

A nyári hónapok dús áldása, szabadsága 
egymás közötti viszonyaikon oly tág rést üt, 
társas életök annyira meglazul, hogy még a jó 
barátból is ellenség lesz, ki zsákmány után les ; 
az életfentartás mindegyiket önzővé teszi, nem 
engedhetik meg egymásnak, hogy vadászterüle-
tökön más legyen az ur. Mozdulatlanul, még 
csak egy uszonyukat sem mozdítva, lesik a 
prédát, megfeledkezve saját veszedelmekről, 
nem gondolnak ellenségeikre, és talán abban 
a pillanatban esnek áldozatul, melyben zsák­
mányukra akarják magukat vetni. 

A nyirjézés ideje alatt azonban, a nyári na­
pok alkonyodtával, és az egész télen ez a feszült 
viszony édes testvéri, rokonsági szeretetté vál­
tozik át, — ott a szerelem és az enyhe alkonyi 
lég élvezete, itt az é.hveszedelem ösztönözvén 
őket a békés együttlétre, összetartásra. 

A jó táplálkozás, a korlátlan szabad moz­
gás, az éltető meleg napsugár, mind oly fontos 
tényező, mely a halak elevenségét, azok eletvi-
dámságát szemmel láthatólag előmozdítja, mig 
ellenben a szűk táplálkozás, a korlátolt mozgás, 
a kemény, vastag jégkéreg, a fénytelen napsu­
gár bágyadttá, lomhává teszi halainkat, s fárad­
ságuk föltűnő módon nyilvánul, ha a vékryabb, 
átlátszó jegkéreg alatt egyhangú nyugalmukat 
megzavarjuk az által, hogy vagy lálunkkal, 
vagy más valamely eszközzel megütögetjük a 
jeget, szétrebbenésükoly vontatott, oly erőltetett, 
félénk, csupa ide-oda kapkodás a szűkre mért 
térben, hogy azt nyári időn náluk semmifele 
körülmények közt nem tapasztalhatjuk. 

Vizsgálódásaim közben tapasztaltam azt is, 
hogy mig nyárban, ha leshelyükből kizavarjuk, 
menekülésük a viz folyásával szemben, vagyis 
fölfelé irányul, addig télen majdnem mindig 
az ellenkező irányt választják menedék-utjokul. 

Folyóhoz közel lakók bizonyára nem egy­
szer gyönyörködnek a halak ama csoportosulá­
sában, midőn a folyó meder lejtős, csurgó, kö­
vecses helyein egymásnak találkát adnak. 
Minden alkonyatkor tart e társas összejövetel az 
egész este, s csak késő éjszaka ér véget. A napi 
ellenségeskedés itt megszűnik, hogy másnap 
újból kezdjék. 

A nagyobb halak háta kint van ilyenkor a 
vizbő) a levegőn, sorra lehet őket számlálni, oly­
kor-olykor lassú tempóban levegő után útik fel 
ajkukat, s csöndes nyugalomban feküsznek he­
lyükön. Nyugalmukat ha egy kődobásal meg­
zavarjuk, villámgyorsan repülnek fölfelé, né­
melyek nagyot ugranak a levegőben, mások 
mély barázdát vágnak a vizben, de soha sem 
menekülnek lefelé, a viz lefolyása irányában. 

Oszszel, midőn a folyó-, patak-, csermely­
partokon a füzfalevél sárgulva a vizbe hull, 
midőn a víztükre felett a szúnyogok czik-czakos 
játéka megszűnik, a hernyók vizbe való potyo­
gása is rég elmaradt már, csak a réti szöcskék 
közül kerül itt ott egy-egy még a vizbe, bucsu-
csemegeként: ekkor halaink elkezdnek barát­
kozni, csoportosodni, lemondnak minden ellen­
ségeskedésről, és némely helyen, a hol nyárban 
csak egy-kettő folytatta a szúnyog, légy.apró pille, 
hernyó után avadászatot, most vannak huszan-
harminczan szép egyetértésben, keverve kicsi­
nagy, akár csak egy család és különös sétautul 
csöndesen a folyó, patak vagy csermely kellő 
közepét választják, mintha mind a két part 
tömve volna leskelődő ellenséggel. A lassú, ko­
moly, minden játszó színezetet nélkülöző sétaút 
után visszatérnek a téli tanyául választott mé­
lyebben fekvő, iszapos, gazos helyekre. 

A természet befásitotta a folyók partjait, 
s a fűzfák alatt, a cserjék közt, a buján tenyé­
sző növényzet igen alkalmatos otthon a szú­
nyog, külön'éle apró légy (s pillék számára, a 
fákon nagy számmal élnek a hernyók s más rö­
vid életű teremtmények, melyek a leveleken 
élősködnek, s azokat fölemésztvén, a vizbe esnek, 
a szúnyog, légy, apró pillék pedig nagy vonza­
lommal viseltetnek a viz iránt s önkénytelenül 
is a halak eledeléül szolgálnak, szóval a folyó­
partok fái, bozótjai a vizben lakók élelmezését 
nagyon elősegítik. 

Kúlönben csalatkoznánk, ha azt hinnők, 
hogy a halak nyárban kizárólagosan csak szú­
nyog, légy, hernyó s apró pillékkel élnek; talál­
nak ők élelmiszert a folyó-meder fenekén, apa­
iak közelében, az iszapos és gazos helyeken — 
mást is eleget. 

1 SS2-ben, május hó első napjaiban, az iglói 
határban levő Tonseifchen hegyi patakban több 
szép példányú pisztrángot fogiam horoggal azon 
czélból, hogy, ha lehet, megszámlálom, hány 
ikrája van körülbelöl egynek egyrészt, másrészt 
pedig vizsgálat alá veszem beleiket. Az első 
törekvésem hajótörést szenvedett, de a második­
nak eredményével teljesen meg voltam elégedve. 

Egy szép példány belében, mindjárt a fel­
bontás alatt, vékony, hosszúkás kemény tárgy 
vonta magára figyelmemet. Lassan, óvatosan 
bántam vele. Alig hittem saját szemeimnek, 
mert ama titokzatos vékony, hosszúkás kemény 
tárgy fűzfa- vagy ógerfa- ágacskának egy kis ré­
sze volt. Másban találtam finom iszapos homo­
kot, és egy fél hernyó testet; majd ismét vékony 
szálacskákat, melyekről nem tudtam meghatá­
rozni: gyökér-e avagy szunyoglábak; találtam 

I végre másokban kása-nagyságú homokszemeket 
és iüzfa-levél kocsánydarabjait. Ez eredmény 
csak megerősítette ama korábbi nézetemet hogy 
a halak télben, más élelmiszer szűkében a vízbe 
hullott levelekhez, gyönge ágacskákhoz is hozzá 
nyúlnak, akkor, ha azok már kellőleg meg­
lágyultak. 

Ámbár a halak téli élete mindenütt sze­
gény örömben, mindazonáltal nagyobb folyók­
ban mégsem érezhető az élelmiszer hiánya 
oly nagyon, mint a kicsi hegyi patakokban, 
mert mig ott, ha nem is csurog, de cseppen, 
ha máshonnan nem, a kanálisból, de ott vajmi 
borzasztó a szegény halak tele, a hol a patak 
gyakran fenékig be van fagyva. 

VIDONVI JÓZSEF. 

SZONTAY BEVÉTELE. 
A mi az angoloknak Szudán, ugyanaz n 

francziáknak Tonking. Mindkét tartomány kér­
dése egyenlően nagy mértékben foglalkoztatja 
az illető államok kormányait, a különbség csak 
az, hogy mig Afrikában megtörtnek mutatkozik 
az angol fölény, addig Ázsiában a francziákra 
sokkal több hadi szerencse látszik mosolygani. 
Különösen megerősíti e föltevést Szontay bevé­
tele, a mennyiben ez egyike volt a legnagyobb 
tonkingi erődöknek s ostroma mint katonai 
tény is említésre méltó, mert még a francziák 
is a legnagyobb elismeréssel kénytelenek szólni 
arról az elszánt bátorságról, melylyel helyőrsége 
védte, ugy hogy csak három napi szakadatlan 
harcz után adta fel a várat. 

A szontay-i czitadella egy Vauban erődítési 
elvei szerint készült vármü, s van benne királyi 
pagoda, főmandarin - palota, rizsraktár, stb. 
Kerülete szabálytalan idomú földrakásból áll, 
árokkal ellátva, s bambusz-sövényből képezett 
palánkok védik. Ezek oly áthatlanul vannak, 
a bennlakók sajátságos modora szerint készítve, 
hogy az ágyutüzelésnek is ellenállának. Belől 
még egy kőfal védi a várat s e kettős erősség 
Sontay védelmi rendszerét kiváló európai szak­
értők szerint is oly tökéletessé tette, a minőt 
a modern hadviselés C6ak megkívánhat. 

A támadókra nézve fontos és előnyös pozi-
ezíó volt a Vörös-folyó áradásai ellen emelt két 
töltés, melyek Phusa falu alatt találkoztak. 
E töltések, deezember tájban, mikor Szontay 
ostroma végbement, s mely hónap az alacsony 
vízállás időszaka, néhány méternyire emelked­
nek a folyó felszíne fölé s ily módon kényelmes 
fedezetet nyújtanak a közeledésre, nem is em­
lítve azt, hogy Szontay vidékének terepe csupa 
riz8-,czukornád- és kukoricza ültetvényekből áll, 
s minden lépésre százados fák által környezett 
pagodák találhatók rajta. 
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Deczember 12-én indult meg az expediczió 
egyik hadoszlopa Bichot ezredes vezetése alatt 
Szontay ellen s e hadoszlop három zászlóalj ten­
geri gyalogságot, egy zászlóalj tüzelő tengeré­
szetet s négy tüzérüteget foglalt magában. 
Ugyanakkor egy másik hadosztály szárazon kö­
zeledett Szontay felé egy afrikai gyalog-ezreddel, 
egy zászlóalj tengerészeti gyalogsággal, három 
üteggel és GOU kisegítő tonkingi csapattal. 

Mindkettőt Courbet tengernagy követte, 
,"ir>00 emberrel, mely kis csapat a legsajátságo-
sabban volt összealkotva. Volt itt gyalogság, 
tengeri tüzérség, idegen légió, turkók, anamita 
vadászok a kokhinkhinai ezredből stb. A várat 
mintegy tízezernyi helyőrség védte, köztük ana-
mifcák es rendes khinai csapatok. 

Deczember 12-dikén és 13-dikán a hadi­
tervet állapították meg. 14-dikén pedig meg­
indult mindkét egyesült hadoszlop, az egyik a 
folyó partján, egy kisebb flotta által kisérve, a 
másik a töltésen belől. Phusától 600 méterre a 
vadászokat erőstüze­
lés fogadta s ugyan­
akkor azeUenség tá­
madást intézett a 
balszárnyra. — Egy 
órakor már az egész 
vonalon megindulta 
tüzelés. A franczia 
csapatok minden 
egyes fegyver-neme 
derekasan megállta 
helyét, s az ellen­
ség által gyalázato­
san megcsonkított 
sebesült bajtársaik 
hulláinak látványa 
még nagyobb bo-
szuszomjra ingerié 
ereiket. Az első tor­
laszt hamar megro­
hanták s kitűzték rá 
a franczia zászlót. 
Az utolsó torlasz 
azonban minden kí­
sérletnek ellenállt s 
mivel a nap már le­
szállott, a tenger­
nagy végét vettette a 
harcznak s 20 méter­
nyire az ellenségtől 
foglalt el éjjeli ál­
lást. Éj folyamában 
azonban az ellenség 
még egyre nyugta­
lanította a franczia 
csapatokat s csak 
hajnalban ürítette ki 
az elfoglalt torlaszt 
s vonult a külső vár­
falak mögé, a mi ál­
tal Phusa a franczi-
áké lön. 

16-dikán reggel 
kezdte meg az ex­
pediczió hadteste a 
támadást a külső 
falak ellen, az észa­
ki és nyugati kapuk 
felöl. — Mindenütt 
ugyanazon ellenál­
lásra találtak, bam-
busz-sövénynyel ki­
falazott árkokra, 
megközelithetlenül meredek partokkal. Két 
órakor a francziák egy magaslatot kerí­
tettek hatalmukba, honnan a Gho Phuni pa-
godára intéztek rohamot. E roham eldön­
tötte a harczot, mindenütt támadásra kész 
oszlopok nyomultak előre, a tüzérség itt is, ott 
is utat nyit, a torlaszokat lerombolják, a bam­
busz-sövényeket szétvágják, az ellenség lépés­
ről-lépésre hátrál, mig a francziák megcsonkí­
tott társaikért boszut lihegve törnek rajok. 
17-dikére virradólag egy kémszemle a városig 
hatol a sebtében emelt torlaszokon keresztül, a 
kaput nyitva találja s egy, a királyi pagoda 
udvarára gyorsan feltűzött zászló csakhamar 
tudtára adja a francziáknak, hogy Szontay be 
van véve. 

E harcz folyamában a francziák 80 em­
bert veszítettek, 240 pedig megsebesült. Az 
ellenség vesztesége azonban ezernél többre 
megy, közöttük több khinai tiszt is van, kik 
Bakh-Ninhből jöttek, hogy a francziák vere­

ségének szemtanúi legyenek. A czitadellában 
nagy mennyiségű fegyvert, élelmet és lőszert, 
továbbá némi pénzt is találtak és azon le­
veleket, melyeket a védelem főintózője, Luh 
Vinh Phuoc, a yunnami alkirálylyal váltott, 
s melyek érdekes világot vetnek a khinai 
kormány részességére a tonkingi ellenállás 
szervezésében. 

Érdekes, hogy a Szontay bevételét követő 
napon a mennyei birodalom több nagy városá­
ban a mandarinok oly értelmű képmetszeteket 
terjesztettek a nép közt, melyek a francziák ve­
reségét tárgyazzák Szontay alatt, miközben a 
tonkingiak a támadó francziákat visszaverik és 
a tengerbe vetik. Látszik ebből, hogy mily ke­
véssé voltak elkészülve e csapásra, s hogy mily 
fontos a francziák eme diadala a hadjárat to­
vábbi folyamára nézve. 

A T O N K I N G I H Á B O R Ú B Ó L . — SZONTAY OSTROMA. 

EGYVELEG. 
í: Panklastit név alatt állított eló'J 1878-ban 

Turpin Jenő nevű franczia vegyész egy robbanó szert, 
melynek hatása mellett a dinamité is háttérbe szorul. 
Maga a név mindent szétrombol ót jelent (pan és klao 
görög szókból). Az éghető testet ez anyagban a nitro-
gen-superoxyd, magát az elégő anyagot pedig földolaj, 
állati anyagok, olaj és zsir képviseli. Ez anyagok kü­
lönbfélesége határozza meg a robbanás erejét; hadi 
czélokra nitrobenzin vegyület ajánlandó. A valóságos 
robbanást két önmagában véve ártatlan anyag idézi 
elő, melyek együtt oldható folyadékot képeznek. Van­
nak oly keverékek is, melyek egészen ártatlanok s 
gyertya gyanánt használhatók, a midőn a villamos 
fénynek megfelelő világosságot árasztanak, ugy hogy 
Turpin hadi czélokra hordozható lámpát is készítte­
tett belőle. De ugyanez a szer a föltaláló szerint há­
romezer fok Celsius meleget áraszt s annyi platinát 
elolvaszthat, a mennyi saját súlya. Ha ez állitások. 
nem túlzottak, a panklastitnak az iparban is rendkí­
vül nagy jövője lehet, egyelőre azonban csak annyi 
bizonyos felőle, hogy hasonlithatlanul nagyobb rom­
boló ereje van mint a dinamitnak. 

:;; A gúlák építésének módjáról Flinders Pet­
iié angol tudós érdekes fölfedezéseket tett félig el­
készült s félredobott kődarabok gondos összehasonlí­
tása által.Ugy találta, hogy a kemény köveket egyenes, 
s részben köralaku fiirészszel vagy egyes esetekben 
drágaköves hegyű csőalaku fúrókkal idomították. 
A hieroglifákat is oly eszközökkel vésték be, me­
lyek begyei keményebbek voltak mint a kő a ez csak 
a gyémánt lehetett. Hogy gyémántfürészt használ­
tak, az legvilágosabban látható a gizehi nagy gúla 
egy gránit sírkövén, hol a fürész kétszer kisiklott. 
Hogy az egyiptomiak a kőfaragásban mily tökéletes­
ségre vitték, mutatja többek közt a brit múzeum egy 
vázája, melynek nyaka csak V* milliméter vastag, 
bár igen kemény kőből készült. Legérdekesebb e kuta­
tásokból az az eredmény, hogy a gyémántfúrókat s 
gvémántmetszéseket már az egyiptomiak ismerték. 
Tudósunk a hieroglif-írásban Sémáiéra ós Khufa 
neveket e gyémántiparral hozza kapcsolatba. 

* Kereskedelmi ügynököknek az Egyesült­
államokban most már nagyobb számmal alkalmaz­
zák a nőket is és pedig nemcsak egyes városokban, 
hanem mint utazó ügynököket s mintákkal házaló­

kat is. Az amerikaiak 
ismert előzékenysége 
a nők iránt ez üzletet 
igen jövedelmezővé te­
szi, így péld. Green 
Ella kisasszony, ki egy 
st.-louisi divatárus üz­
let meghatalmazottja­
ként utazik, évenként 
0000 forinttiszta nye­
reséget is tesz zseb­
re. Különben Ameri­
kában más pályán is 
előtérbe lépnek a nők. 
Női tűzoltótestület van 
alakulóban. A new-yor-
ki óriás híd beteg épí­
tőjének , Eohlingnak 
neje résztvett férje 
munkájában s White 
Laura nevű asszony is 
mint építész szerepel. 
Parisban is sok nő dol­
gozik építészeti szak­
ban, s köztök Langlois 
kisasszony, mint az 
ékitési és monumentá­
lis famunkában kiváló 
specziálitás ismeretes. 
Másrészt érdemes föl­
említeni, hogy Wyo-
ming államban, hol a 
nó'-einanczipáczió leg­
merészebb alakjában 
volt meghonosítva, a 
nők törvény által biz­
tosított politikai jogai­
kat oly csekély mérték­
ben használták, hogy a 
törvényhozás kényte­
len volt azokat visz-
szavonni. 

* A viz színét ille­
tőleg Spring Vilmos a 
belga tudós társaság 
előtt érdekes kutatá­
sokról tett jelentést. 
Teljesen tiszta viz tiz 
méter hosszú csőben 
világos-kék szinü, bár 
Tyndall elmélete sze­
rint a kék szint vissza­
verődő sugártól kelle­
ne kapnia s a tiszta 
viznek, mivel átmenő 
sugár vörös szint idéz 
elő, vörösnek kellene 
látszania. Spring to­
vábbá azt is kimu­

tatta, hogy a vizben oldott sók s benne leülepedett 
ásványporok nagy ellenálló hatást gyakorolnak a 
világossággal szemben. A piros és violetta sugarak el-
nyeletnek, mig a sárga sugár áthat. Midőn továbbá a 
tiszta viz jellemző sajátsága kék színnel egyesül, a 
zöld különböző árnyalatai keletkeznek az idegen 
anyagmennyiségek s a viz mélysége arányában. így 
a Földközi-tenger indigókék, a genfi tó azúrkék, a 
bodeni s vierwaldstátti tó, valamint a Eajna khróin-
zöld, az északi tenger éjkék szinü, stb. 

* Az orvosnőknek nagy nehézségekkel kell 
megküzdeniök Indiában. Bombayban a nagy orvosi 
akadémián hét női hallgató iratkozott be, négy perzsa 
és három európai eredetű, most, az első évben, midőn 
ezt engedélyezték, de a férfi-növendékek oly annyira 
üldözték s boszantották a szegény leányokat, hogy 
azok végre kénytelenek voltak kimaradni. Az indusok 
ellenszenve a nő-emanczipáczió ellen oly nagy, hogy 
az angol kormány most külön orvosi fakultást akar 
fölállitani nők számára. 
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OROSZORSZÁGBÓL. 
Dr. Thallóczy Lajos derék történészünktől 

érdekes könyv jelent meg az Athemtum kiadá­
sában. «Oroszország és hazánk» a czime a szé­
pen kiállított s Dörre Tivadar rajzaival érdekes-
bitett munkának, mely, mint előszavában 
mondja, pártatlan képe kivan lenni annak, a 
mit egy elfogulatlan magyar ember Orosz­
országban egy évi ott tartózkodás alatt látott, 
tanult és tapasztalt. 

Thallóczy utazása leginkább Oroszország 
déli vidékeire terjedt. Hosszabb ideig tartózko­
dott Odesszában, Kievben, Moszkvában, huza-
mosb időt töltvén a kiállításon. Bejárta a Volga 
vidékeit, kirándulásokat téve ázsiai Oroszor­
szágba, s bejárta a Kaukázust és Erimet. 

«Uti emlékek* a czime e könyv tárcza-
szerd részének, melyből ez úttal egy csoporto-
zatát mutatjuk be a Dörre által rajzolt népala­
koknak, melyeket Thallóczy utazása közben a 
különböző vidékeken megfigyelt s melyeknek 
eredeti fölvételü fényképeit magával hoz'a. 
Érdekesen mutatja Kicvböl, az orosz Jeruzsá­
lemből, a «besza komandá-t», ami szórói-szóra 
mezítelen hadat tesz. így nevezi az orosz a 
mezitlábos, rongyos napszámosokat. Végig ha­
ladnak, úgymond, a kievi váczi-utczán, a Kresz-
czetikon s lekanyarodnak a Dnyeper partjára, 
mely színes bárkáival, fakó népségével a vám­
ház alatti Dunaparthoz hasonlít, csakhogy rak­

part nélkül, de a helyett tömérdek piszokkal, 
sárral, éhségtől lézengő kutyával, néhol egy 
merengő czigánynyal vagy tatárral. Lekuporod­
nak itt a szegény mezítlábasok, mindegyik ki­
vesz egy rakás kenyérhajat és ugorkát, megeszi 
s iszik az iszapos vízből. Ez volt a reggeli, az 
ebéd, mely után zsákot hordanak napestig. így 
él itt az az osztály napról-napra, mely munká­
val keresi kenyerét. 

A nép, a kisiparos osztály Kievben, a Po-
dolon lakik; bő alkalom nyílik itt szinről-szinre 
látni a hires kazapokut, kik nemrég a zsidó bol­
tok feltörésében remekeltek. Fényes hosszú 
csizmában, bő nadrágban, ezer ránczu kaftán-
kabátban élik itt. csöndben napjaikat; meg se 
látszik rajtok, hogy oly veszedelmes népség. 

NizsniNovyorod-bsui egész más Orosz­
ország van már, mint Kievben. Moszkvában. 
Már itt a kettős kereszt megtűrni kénytelen a 
felhold szomszédságát. Tar fejű, apró szemű tatá­
rok versenyeznek az európai fajjal s az ázsiai 
élet mindinkább érvényesül. Vásár idején itt 
találkoznak a keletoroszországi puszták népei. 
SL város nyugoti felén apró putrik képviselik a 
pusztai élet szállóit. A mi czigány-hajlékainkhoz 
hasonlók, de nem oly kényelmesek. Esténként 
nagy tüzet gyújtanak a város végén s a mord­
vinok és mordvinkák serege köréje telepszik. 
A nizsnii mordvinok tiszta fehérben járnak, 
fórfia, asszonya. Amazok szálasok, ezek inkább 
alacsony termetűek. Arczuk hosszúkás, hajuk 
vibigosbarna, erősek, kitartók s a többiekhez 
képest feltűnően tiszták. Színes bocskorban jár-
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nak, melyet az asszonynép még színes sza­
lagokkal tesz díszesebbé. Ingeik téglavörös 
himzetüek. Nyakukon pénzekből fűzött láncz 
fityeg. 

Csöndes nép, mely pogány hitében állhata­
tosan megmaradt. Lassanként fogynak, de nem 
oly rohamosan, mint a kazáni csuvaszok és 
cseremiszek. 

Kazánon alól kezdődik a nemzetiségek 
Bábele. A pogány, czifra, sárgavörös gunyáju 
< Sí/v/nisze/c, kik bálványaik mellett sokat adnak a 
muszka istenekre is, a mellett szorgalmas, józan 
nép. Vannak keresztény rokonaik is, kik erős 
orthodoxok, egy már már oroszosodó s egészen 
földmives népség, s mellettük állítólagos haj­
dani atyánkfiai, a votjá/cuk, volgamelléki mordvi­
nok, felváltva tatár-muszka elemmel, követik 
egymást békén, tarka rendben. 

Lófejés. 

Vizet merítő krími tatárok. 

A kik a nyelvrokonság nyomait itt még 
kutatni kívánnák, azoknak sietést tanácsol derék 
fiatal tudósunk, mert, úgymond, nem telik bele 
15—20 év, s csak romjait találják meg a most 
még kompaktabb törzseknek. 

Szamarában, a Kazánon alóli volgavidéki 
városok mellett, a kumisz (erjesztett kanczatej) 
gyártása divatozik, savanykás, fehér pezsgő ital 
ez, mely a mi őstörténetünkben is szerepel s az 
orvosok szerint a tüdőnek jó. Szerzőnk azonban 
már ebben az orosznak ad igazat, a ki inkább 
iszik egyebet. 

A Volga torkolata felé mindinkább ázsiai 
lesz a nép és vidék. Nyomorult tatár viskók, ha-
lászkunyhók jelzik a Volga útját. Asztrakánban 
már a perzsa és közép-ázsiai befolyás látszik. 
A Volga mellékén pagódákat látni kalmük sát­
rakkal és kibitkákkal. 

A kalmük hosszú, sovány, ferde és kisszemü, 
lapos homlokú, kiálló pofacsontu és éles állu 
nép, mely unni látszik még az életet is. Ravasz, 
álnok, kegyetlen és boszuálló faj. Életmódja 
az állattenyésztő népeké. Lóval, marhával, bőr­
rel kereskednek s némelyik halász, vagy teher­
szállító, ki egész tornyokat rak jámbor sza­
marára. 

A Volga területétől délkeletre terül el a 
kirgiz sivatag, melyen ma már vasút visz ke­
resztül. Orenburg alatt már karavánok állomá­
soznak. Karajnyaku, álmos szemű tevék száz 
számra állanak sorjában, várva a terhet. Mel­
lettök kirgiz hajcsárok töltik a napot alvás­
sal. A vezérfelügyelő csöndesen pipál a teve | 

púpján. Khiva, Bokhara, Taskend, Turkesztán 
és a kirgiz sivatag lakója idehozza nyers ter­
ményeit, melyekért gyarmatárut és kelmét visz 
haza. 

A kirgizsóg, mely mintegy 4000 versztnyi 
területen lakik, erőteljes pusztai faj. Állat­
tenyésztéssel foglalkozik s ő közvetít a pusztán. 
Középtermetű, hosszúkás arczu, fekete szemű, 
s orra csodálatosan tompa, pisze. Haját beret­
válja, öltözete a kámzsás kaftán és bő nadrág. 
Az asszonyt csak kötényéről különböztethetni 
meg a férfitól. Vendégszerető s a kereskedésben 
becsületes. Különben harczias, bátor. Ez az 
egyetlen nomád nép, mely nem fogy s már a 
szántóvető élethez is hozzátörödött és ellenáll a 
telepeseknek. 

A kaukázusi eserkeszek félig kiirtva, kibuj­
dosva, bégjeik közt, daczára, hogy orosz szol­
gálatban vannak, még mindig a legerélyesebb 
elem, melyet az orosz is nagyra tart. Férfias 
szép alak a nagy többség, villogó szemekkel, 
gyakorlott a lövés és hadi mesterség minden 
fogásában, a mellett kevéssel beérő. Csendesen 
vonul meg hegyei közt, csak néha szállva le a 
sikpágra, hogy szükségeit beszerezze. Ormaik 
alatt lovas csapatokban álldogálva igazán ha­
sonlítanak a felettük kóválygó sasokhoz. Haj­
lékuk egyszerű, sárral betapasztottt kősátor, 
néhány bőr, egy-két csésze benne, fegyverek, 
kevés ruha, néhány darab lepény. Az istálló 
sokkal díszesebb, valamintbogy a ló is jobban 

Kievi munkás. 

j él a gazdájánál. Az utón félhetsz tőle, sátrában 
életével őriz. Valóságos nemes faj ez, mely-

i nek végzete, hogy elpusztuljon. Bajuk az, 
hogy erényeik túlságosan erények a modern 
világban, hibáik, előítéleteik meg összeférhe­
tetlenek azzal, a mit az orosz czivilizácziónak 

' nevez. 
Ott vannak az abkházok, az utolsó fölkelés 

megkisérlői; a hízok, a kaukázi typusnak e dél-
czeg képviselői, ma alighogy lézengenek. A vig, 
a zenekedvelő georgiai, a lesghii hamar össze-

! olvad a hóditóval, a többiek meg elmállanak. 
Thallóczy a Kaukázus hegyvidékét érdeke­

sen irja le. Sok uti viszontagsága lehetett, mert 
végül igy sóhajt fol: «Hálával gondolok vissza 
arra a lassú, de biztos járműre, melylyel elér-

| tem a Fekete-tenger partját. A jó grúzok antik 
eszköze, a tele kerekű taliga volt biz ez». 

Krimiából is sok érdekeset jegyez föl. Ne­
künk magyaroknak nem lesz érdektelen tudni, 

• hogy Kherzonnak leggazdagabb földesura most 
\ egy magyar származású kormányzó, Erdélyi 
• nevű, de kinek csak typusa vall magyarra, ter­

mészete doni muszka, l'tána az Orlay nevű, 
hasonlólag magyar vonatkozású család a főbir-
tokos. 

A föld őslakója, a tatár, kiknek utolsó 
khánja önkezével vetett véget nyomorult életé­
nek, ott pásztorkodik a dús legelőkön, imitt-
amott dulogatva a kövér talajt. Idegen ö már a 
maga házában.. . 
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PAGANINI MIKLÓS. 

Talán nincs müveit ember, ki e nevet ne 
hallotta volna. A közvélemény hite bizonyos 
démoni, túlvilági varázserőt köt össze' vele; 
regék és mende-mondák keletkeztek, melyek e 
csodaszerü alakkal állnak összefüggésben, ki a 
hegedüjátékban elérte azt, a mi elérhetetlen­
nek tartatott s a művészi hatás példa nél­
küli eredményét tudta fölmutatni. Gyanúsí­
tották már azzal is, hogy az ördöggel ál­
lott czimboraságban, máskülönben lehetetlen 
lett volna húrjaiból annyi érzést és lebilin­
cselő szenvedélyt kicsalni. Maga kalandos 
életpályája is bizonyos titokszerüséget köl­
csönzött egyéniségének, s mind ez közre ha­
tott arra, hogy e század első felében ne legyen 
ünnepeltebb név az övénél. Kevesen vannak 
már, a kik valaha hallották játszani, de a ha­
gyomány még mindig bizonyos elfogódással 
beszél róla, s most, hogy a múlt hó 18-án szü­
letésének 1<Mt-ik (halálának í t-ik) évfordulóját 
ünnepelték, nem lesz fölösleges visszaidézni 
kissé a század egyik legtypikusabb művészi te­
hetségének alakját. 

Mert Paganini a szó szoros értelmében 
typikus tehetség volt, értve ez alatt azt, hogy 
azt az egész szellemi irányt képviselte és ki­
fejezte, a mely korának művészeti eszméiben 
élt. 0 a hegedű romanticzizmusának volt tolmá­
csolója s a forrongó eszmények, melyek a regény­
irodalomban a fatalizmus világnézletét terem­
tették meg egyidőre a század kezdetén, nála is 
bizonyos kalandszerüségben tükröződtek vissza, 
s játékára az erőnek, a lázas küzdelemnek, a 
démoni kétségbeesésnek s őrjöngő fanatizmus­
nak hol sötét, hol meg rikitó színeit nyomták. 
Ő a művészettörténelemben egy egész iskolának 
a képviselője, mely iskolától ma már mind­
inkább kezdenek elfordulni az ujabb virtuózok, 
kik az igazság nyugodtabb hangján igyekeznek 
szólni sziveinkhez. 

A szellemi mozgalmak e küzdelemteljes, 
lüktető korszakában Paganini minden úttörő 
szellemet maga köré csoportosított egy időre. 
Mély hatást gyakorolt a misztikus hangulatú 
Schumannra, megtermékenyítette az ujabb zenei 
styl megteremtöjének.Berlioznak eszméit s ma­
gánál Lisztnél is az ö benyomása mellett veszi 

• kezdetét a művészeti törekvések egy ujabb for­
dulata. Sgátságos lelkű ete mindenre rálehelte 
a maga béljegét a hatásának varázsa alól senki 
sem volt képes magát kivonni. 

E minden tekintetben eredeti és nagysza­
bású tehetség Genuában pillantotta meg a 
napvilágot. Már mint gyermek csodagyermek­
nek volt kikürtölve s magára vonta a művészi 
körök figyelmet. Első útmutatást a hegedűben 
atyjától nyert, ki maga is kitűnően játszott, de 
ö csakhamar túlhaladta s magánál elsőbbrangu 
mesterre nem találva, Giacomo Costa egyházi 
karnagy, Genuának akkortájt első zenei kapa-
czitása vezetése alá adta magát, kinek azonban 
régi ösvényeket tapodó pedáns módszerét hamar 
megunta a független tehetség. Átalában sem 
ennek, sem atyjának bánásmódja nem volt 
arra való, hogy ifjú lelkében a derült és nyu­
galmas életnézlet jótékony hatását idézze fel s 

talán innen ered későbbi zárkózottsága s bizal­
matlansága is. 

Costa fékének lerázása után Panna leghir-
nevesebb zenészéhez, Kollához folyamodott 
tanításért, ez azonban, a mint a fiút első ízben 
játszani hallotta, nyíltan bevallotta, hogy tőle 
nincs már mit tanulnia, legfölebb még Paer 
részesíthetné némi oktatásban. Paer el is vál­
lalta a nagyra menendő művészt, ki azonban 
nemsokára mint mindent elhomályosító tü­
nemény kerül ki szárnyai alól. Olaszország 
minden városa csakhamar visszhangzott dicső­
ségétől s anyagi eredményei is rendkívüliek 
voltak. Mozart összes körutain sem vette be 
huszadrészét annak, a mit Paganini lábai elé 
halmozva látott. 

Aránylag későn, csak 18á8-ban határozta 
el magát egy külföldi utazásra, és mihelyt az 
Alpokon keresztül lépett, egyszerre európai 
nevezetességre tett szert. A mint Bécsben elő­
ször zendítette rá pompás Guarneri-féle hegedű­
jét, egy livornói tisztelőjének nagybecsű ajándo-
kát, a már akkor is zenei tekintetben nagy tekin­
télyű császárváros el volt ragadtatva. Hoffman 
fantasztikus meséinek, melyek a kor beteges, 
lázas kedélyeinek akkor felettébb divatos olvas­
mányát képezték, minden különös, romantikus 
szörnyalakja megelevenülni látszott, a mint a 
sovány, izzó sötét szemű művész, hosszú, lebegő 
hajával a pódiumra lépett s rejtélyes mosolyá­
val végig tekintett a közönségen. S a mint játéka 
fölcsendült, mintha villamütés czikázott volna 
végig a hallgatóságon, mindenki elnémult s döb­
benő gerjedelemmel fojtá vissza lélekzetét. E ha­
tás nemcsak felülmulhatlan biztos tekbnikájának 
volt eredménye, hanem az egészen uj és szokatlan 
modornak is, melylyel játszott. Bármilyen tö-
kéljTe tudta is vinni az ujjfogások mekhaniz-
musát, s bármily meglepő volt is a kettős üveg­
hangok s a polyphon játékmód kez lésében, ő 
maga nem fektetett erre nagy súlyt. Ha néha az 
állati hangok remek utánzásával, vagy a fordí­
tott vonóval való játszással tréfálta meg közön­
ségét, mindezt csak mellékes dolognak tartá s 
igaza is volt, mert valódi művészi jelentősége 
korántsem ezekben állott, hanem egész szellemi 
irányában, melylyel merészen dobott keztyüt a 
túlélt klasszikus formák hidegségének s az egyé­
niség szabad érvényesülését hirdette evangé­
liumul. 

Ebben a körülményben rejlett az ok arra 
nézve is, hogy oly rokonszellemek, mint Schu­
mann, Liszt es Berlioz azonnal csatlakoztak 
úttörő művészi programmjahoz. Schumann pél­
dául több «Caprice» -ét tette át zongorára, sőt 
«Carneval»-jában külön «Paganini» czimet adott 
nekik. A romantika közös kapcsa tartotta mind 
e m g y neveket össze, ép ugy mint a hogy ugyan­
azon idötájt Francziaországban irodalmi terén 
Hugó Viktor neve köré csoportosult ugyanazon 
jelszavak szellemtábora, hogy forradalmat idéz­
zen elő az eszmék nyilatkozatának minden 
terén. 

De romantikus volt Paganini magánéle­
tében is. Egész legendakör fűződik nevéhez. 
Százszor meg százszor megirták, hogy nyert 
egy éjen ezreket a játékbankon, s hogy találta 
magát másnap-reggel»legnagyobb nyomorban. 
Hogy a szegényeknek legbőkezűbb jóltevöje 
volt egyszer, s magát Berliozt is jelentékeny 
összeggel segítette egy alkalommal ki pénzzava­
rából, máskor pedig senki sem tudott fukarabb 
lenni nála. Hogy mint viselte egyszer magát 
mint don Jüan, másszor pedig mint az ártat­
lanság védője egy nagy feltűnést keltett szökte-
tési pörben. Egyátalában az ellentétes vonások 
egyesültek jellemében, s ismételjük, ezek bé­
lyegezték egyéniségét is romantikusnak. 

Hatása roppant volt, követői száma tábor, 
őt magát azonban senki sem tudta többé telje­
sen elérni, kifejezni, s ő maga sem érzett semmi 
hajlamot a tanításra. A ki legiukább nyomdokába 
lepett, az a még most is élő, de már szintén 
rég elhallgatott Sivori. 

A VALLÁSFELEKEZETEK AZ EGYESÜLT-
ÁLLAMOKBAN. 

(Vége.) 

Inkább az ellentétek föltüntetése végett 
szóljunk egy pár szót a siuikerekrúí. A shakerek 
(reszketők) távolról sem ütöttek oly nagy zajt 
vallásukkal, mint a mormonok, hanem békésen 
éltek s élnek most is a keleti államokban. E 

j «társaságot» 1747-ben alapította Angliában, 
! Manchesterben, Wardley Jakab és Wardley 
\ Jane. 1774-ben átköltöztek Amerikába s New-
; York államban Uj-Libanonban telepedtek le. 
, Jelenleg e szektának 16 kolóniája van, melyek 
I el vannak szórva a keleti államokban. Hogy a 

felekezet szellemét kissé megismerjük, vessünk 
egy pillantást princzipiumaikra. 

Elveiket, melyek közül a főbbek: szűzi, 
tiszta és ártatlan élet, emberszeretet, béke, egye-

' nesség, szentség, jóság, becsületesség, igazmon-
i dás, stb., mind a szentírásból veszik, és bibliai 

szólamokkal s idézetekkel támogatják; de azért 
> nem ferde következtetést vonnak ki azokból, 

így mindjárt a legelső elv megtiltja a házassá­
got, ugy hogy a shaker telepeken a férfiak ésnök 
ugy élnek egymás mellett mint testvérek. Egy-
egy telep 4—5 házból s egy templomból áll. 
A házak jobb oldalán a nők laknak czellákban, 
a baloldalon a férfiak hasonlóképen czellákban.-

; Egy-egy kolónia élén a legélemedettebb négy 
shaker áll, kik a jelentkezőt megvizsgálják, 

| hogy vájjon méltó-e az ő társaságukhoz s kik 
azután kijelölnek neki valami foglalkozást, a 
mit a kolóniában folytasson. «Lusta embert 
nem tűrünk meg magunk közi», ez a jelszavuk. 

Ha férj és feleség lépnek be a shakerek 
közé, elválnak egymástól s a nő megy nnővérei-

: hez» s a férfi megy «fivéreihez». Lehetnek atár-
, saságnak olyan tagjai is, kik nem élnek ugyan 
| velük együtt, de azért nézeteiket s hitüket oszt-
' ják s lelkileg hozzájuk tartoznak. A társaság a 
| belépésnél átveszi az illető vagyonát s kezeli. 
i Jellemző, hogy épületeikben a lárma, hangos 
| beszéd, nagy zörgés, sőt még az ajtón való ko­

pogtatás is tiltva van. Mindennek a legnagyobb 
csendben kell történnie. 

így élnek a shakerek, elzárkózva a világtól 
s istenhozzádot mondva minden földi örömök­
nek. Mivelik földjüket s készítenek mindenféle 
gyógyszereket, melyeket azután New-England 
nagyobb városaiban kereskedésekben árulnak. 

A vallási extravaganczia két pólusán álla­
nak a shakerek és mormonok. Mindaketten a 
bibliából indulnak ki. A shakerek Krisztus éle­
tére mintázzák a magukét, a mormonok Jákob 
példáján indulva el a többnejüséget léptették 
életbe, — s akarnak csinálni Amerikából egy 
második mohamedán birodalmat. 

Vannak némely emberek az oczeánon tu!, 
k k annyira rossznak tartják a világnak a jelen­
legi állapotát, hogy Krisztus másodszori eljöve­
telét minden pillanatban várják. 

Ezen szektát (annak lehet nevezni, mert 
már jó nagy számmal vannak) másod-adventista 
felekezetnek hivják. Mikor 1881 őszén Kanadá­
ban óriási erdőégések voltak, s a füst s a lángok 
az eget vörös színnel vonták be: a második 
adventisták hir szerint felöltöztek fehér talárba, 
azt hivén, hogy már itt van a világ vége. Sze­
gények még könyveket is adnak ki, melyekben 
okokkal igyekeznek bizonyítgatni tételeik he­
lyességét. Egy ily könyvet lapozgatva egy oly 
érv tűnt szemembe, melyet méltó elmondani. 
Ebben az érvben az író azt bizonyítja, hogy 
Krisztus második megjelenésének biztossága 
már abból is kitűnik, hogy a zsidók kezdenek 
visszavándorolni Palesztinába, a szentföldre. 
Már pedig az ótestamentomban olvasható, hogy 
az ur akkor fog megjelenni, mikoron a zsidók 
visszatérnek az ő földjükre. Szegény adventis­
ták, ha minden következtetésük csak ennyi alap­
pal bír! 

Guiteau-nak, Garfield gyilkosának a pöro 
alkalmából fölemlítették, hogy ő az lOnrida 
társaság* ágense volt egy időben. E társaság 
méltó párja lehet a mormonoknak, mert tagjai 
már elvetik a házasság kötelékeit is, és idylli 
közösségben élik világukat. Jellemző Guiteaura, 
hogy ő ilyen társaságnál volt alkalmazva, mint 
— ügynök! Különben ő maga kikelt az Oneida-
társaság szervezete ellen, azt mondván, hogy 
az öreg urak igaztalanul visszaéltek jogaikk ti, 
mert a fiatal embereket mindig kiütötték a 
nyeregből. 

Az atheizmus képviselője az Egyesült-álla­
mokban Ingersoli G. Hubert. Voltaképen nem 
is atheista ő, csak a bibliát, s különösen az 
ó-testamentomot támadja meg némely — általa 
úgynevezett — következetlenségek miatt. Inger­
soli washingtoni ügyvéd s legutóbb a «North 
American Review»-ban intézett támadást a 
biblia ellen. Hogy nem atheista, a szó valódi 
értelmében, az már ebből á czikkböl kitűnik, 
melyben a természet, szabadság, testvériség és 
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egyenlőségért rajong. Az ember akarva-akarat-
lan meghajlik azon bátorság thogy ugy ne 
mondjam vakmerőség! előtt, melylyel Ingersoli 
szembe mert szállani 50.000,000 vallás. 
hitbuzgó emberrel. S bar nevetol a legtöbben 
gyűlölettel s undorral fordulnak el, mégis vi­
szont vannak olyanok is, kik megismerve öt, 
teljes valójában tzereneséjöknek tartják, ha n 
szellemes fertiu társaságában eg] Ithet 
nek. Mert nem kell azt gondolni, hogy ő valami 
magába bújó vad tudós: ell< nk.-zöleg, washing­
toni hasinak szalonjában a leghíresebb .min -
rek is megfordulnak. És bizonyára mindenki 
meg lesz lepve, ha e házban as istentagadás 
ördögei helyett két szép leánya és ueje fogad­
ják a vendegeket. Egy szóval Ingersoli 
férfi: jellemes, határozott ember, ki a vallási 
vitákban ép oly derekasan megállja helyét, mini 
a törvényszéki teremben. Stylje polemikus iratai­
ban meggyöső, erősen logikus, bar m ha kissé 
dagályos. 

Kgy.ezikkebeii a fram-zia forradalomban 
fölmerülő atheizuiust is igazolja azzal, hogy 
bár elvetették az eddig tisstelt istent a fran-
eziák, mégis helyette diadallal hangoztatták e 
három szót: 'Szabadság, testvériség, egyen­
lőség!* 

Az Angliában virágzásnak indult Saívation 
Armij (Üdvözítő hadsereg, l'dv had nem 
késett hittérítőket küldeni az Kgyesult-alla-
mokba. S hálás talajra veteti. magot, 
mert a déli államok négerei örömmel csatla­
koztak a szent hadsereghez. I-'ji.-n a múltkor 
olvastam, hogy már van • főhadiszállásuk* is. 
ínég pedig Baltiuiorebau. A generális: inr. UoOth 
(kinek ez az üzlet jól jövedelmez) azonban 
Angliában lakik s most nyugszik baberain, 
melyeket dicsőséges hadserege neki szerzett. 
Egy haszna ennek a társaságnak mégis van, 
tudniillik visszatartóztatja az embereket a 
korcsmáktól. Ifert mégis csak jobb imád­
kozni, — ba a Sa Ivat ion Army templomá­
ban is — mint valamely lebujban részeges 
kedni. E tekintetben elismeréssel lehetünk • 
generális iránt, alapelve e katonailag szervezett 
szektának az, hogy a ki közeink lép, az meg van 
mentve. Isteni tiszteleteik alkalmával is mindig 
kísérletet tesznek az odatóduló közönségből pár 
embert *az igaz útra téríteni*. Magam csak epv 
ily isteni tiszteletet láttam Londonban, H elmond­
hatom, hogy itt már nem tudtam sajnálkoznia 
szerencsétlen embereken, hanem legfölebb bo-
szankodtain vezetőikre, kik önérdekből ilyen 
bolondságot csinálnak a tudatlan nép vallásos 
érzületi böl. á t< mplom London legrosszabb vá­
rosrészében, a\\ Int. ( hajielbc nvolt.olyutczában, 
melynek házai. barlangjai és förtelmes korcsmát 
mind szerepelnek Diekens lémet londoni regé­
nyeiben. Akárhány embert láttam a szent had-

eg szentegyháza előtt, kik egészen olyanok, 
mint a nyomorult Fagan, a szerencsétlen Twist 
Olivér, a gonosz Bili Sikes, vagy az az elvete­
mült zsebmetsző, ki Olivért tőrbe csalta. — 
Bent a katonás egyenruhába öltözött hívek 
énekeltek mindenféle dalokat, oly barbár angol 
nyelven, hogy rosszul esett htlleni. A szokott 

kies és mind. nnemíi prédikáczió után sll 

t a nők ép ugy I 
aki lement a fc 

közé s kezdett a szundikáló embereknek a 
lelkére beszélni, hogy járuljanak az isten 
szine ele. Az ifjú htdnaaynök fölkeresték a 
fiatal embereket és melléjük ülve lelkükre be­
széltek, hogy térjenek az igaz u*ra; mi nagyon 
is könnyen ment, mert a fiatal emberek rövid 
ellentáíiás után kapituláltak / elvegyültek a 
hívek bömbölő sokaságában. Én hozzám is el­
jött egy ember (ki valami káplár volt) s azon 
kezdette, hogy megkérdezte, hogy nem vagyok-e 
tagja a szent gyülekezetnek ? Tagadó válaszomra 
elkezdett lelkemre beszélni, hogy ne utasítsam 
vissza a készen nyújtott megváltást, s lépjek az 
Í r szolgálatába. Mikor azonban minden beszé­
dére és rábeszélésére sem ájultam el, sem 
nem ordítoztam, mint a többiek, szépen meg­
ugrott, hogy valami igazabb lelkű uri embert 
keressen föl. Remélem talált is. B hadsereg 
bizonyára sokáig fogja lobogtatni zászlóit az 
Egyesült-államokban. 

Most, miután egy pillantást vetettünk az 
nj világ vallási viszonyaira, végül is csak azt 
jegyezhetjük meg. hogy a mormon-kérdés az 
egvedüli, melvlvel az Egyesültállamok kormá­
nyának még baja lehet Az emberek békésen 

ebiek s baszkén választják jelszavuknak e mon­
datot: * Hízunk bssnben*. («We krast in Godt.) 
A kinövésektől elu kintve, csak emelői, g hathat 
az emberre egy oly nemzet, melyn. k polgárai 
minden este buzgón imádkosnak barátaik. >t < -
jót azon tudatban cselekesznek, bogy az által 
Isten előtt kedvesekk. \aluk a Vattái 
egy az erkölcséül; náluk a jó s as igaz nem 
az az abstrakt jó és igaz, melyet az ember 
maga magáért tesz, han. in az. melyet SS Isten 
a biblia (ttján sugall . 

1'KKAIÍ <í\I LA. 

VILLAMOS SÜTÉS, FŐZÉS ÉS FŰTÉS. 
Mai napság már es sem újság, a M—áö év 

múlva talán egészen közönséges dolog less. Az 
el.ktiotekhnika jelenlegi í< 
tövé teszi a villamos fűtést, főzést és sütést, s 
bogy még «It. i ínes, annak csak as as 
egy oka van, hogy a villamosság előállítása még 
sokkal többe kerül, mint as eddig hasznait tu 
zeloszerek. |te a ki erre nem tekint, ma is 
bátran süthet, főzhet . s luihet villamossággal. 

Mert a villamosaággal való fut. -
már is oly óriási i I mutat a jelenleg 
használatban levő bármely főzési vagy ím. li 
mód fölött, hogy alig lehet közöttükp» 
vonni. Ne tekintsük a legrosszabb esd. i mikor 
mind. n belut.-li. 1 szobánk megtelik füsttel, 
hanem említsük föl n legjobbat: n !.;•' 
Még ezz.l sz. i M villamos I 
előnyben. Mellőzve a/t. bogy a 

ibb városokban . - nagyobb epületekben 
alkalmazhatjuk, még mindig megmarad az a 
hátránya, hogy behozatalára egéss kis tel. pn 
van szükségünk. A/ épület falait csőhálózattal 
össze-vissza kell turkálnunk, behálóznunk és ha 
véletlenül valami — nem ritkán előforduló 
csőrepedés történik : fagyoskodhatunk addig, a 
inig kijavítjuk a hibát. K mellett itt is. mint n 
többi fűtéseknél, nem keiftlhetfi ki i tüzeléssel 
ja.ro veszély. 

A villamos fűtéshez nem kell egyéb, mini 
egy gombot megnyomni: szobánk azonnal me­
legedni kezd. Házunkban semmiféle gép 
zakatol, két erős sodronyon vezetett villamosság 
elvégez mindent A szükséges villamosságot al­
kalmas helyen akár a városon kívül állíthatjuk 
elő, honnan sodronynyal lakásunkba vezethet 
jük. Nincs sem tüs, sem füst. a kívánt kövei 
mégis rendelkezhetünk. 

A villamos főzésnél is elégséges a villám 
folyam útját egy kézmozdulattal megnyitni. 
hogy a kívánt étel rövid idő mulvs megfőjön. 
Ha végre átalánosságban elgondoljuk, n 
szerencsétlenséget okozott már a fa, szén i 
használata: alig lesz valaki, a ki ne üdvözölne 

KŐ a villamosságot ezen a téren is. 
Mielőtt a villamos főző < s fűtő i nközöki I 

bemutatnák — a melyek a becsi villamos kiál­
lításon is láthatók voltak — talán nem lesz 
fölösleges a vitlamosság némely tulajdonságáról 
megemlékezni. Tudvalevő dolog, hogy ha egy 
villamforrás két sarkát zárhuzallal látjuk el. 
akkor ezen villamforrás mindkét sarkából a 
villamosság a zárhuzalba omlik es itt, valarm;-
]vik I" >'it lifzfi ('fTVDMMt kifL! 

fágseeéri' • • • • ;ik. Hogy pedig » k< • 
/ő természetű villamosság a kiegyenlítés-
ly munkát végezzen, a n 

bír, az egészen tőlünk függ; mert nem kell 
egyebet tennünk, mint igen vékony keresztmet­
szetekkel ellátott jó • zárhuzalba iktat­
nunk. K beiktatott helyen annál nagyobb hő 
fog fejlődni, minél nagyobb az • Ibnallás es 
minél nagyobb a villamfoly&nj Hután 
pedig az ellenállás meghatározása és a. villám -
folyam erősségének szabályozása egészen tet-

ktől fw/g, ennélfegvn a hő előállítása is 

de a hő nagyságának e határa a fűtés és főzés­
hez megkívántató hő nagyságának határán jóval 
tul e-ik. 

As f-ső számú ábrában tiUamos tűzhelyet 
mutatunk be, a melynek szerkezete ege-
föntebb emiitett alapon áll. A villamos t 
egy égetett agyag, vagy más hasonló rossz 
villám- és rossz hővezető lapból áll. Erre téte­
tik a nagy ellenállással b ró jó villám vezető. 
A nagyon kis keresztmetszettel ellátott, egymás­
sal párhuzamosan elhelyezett nj ezüstszalagok 
ugy tétetnek az agyaglapra, hogy a szalagok 

egymással ossziKott.tesli.il legyenek. Ha 
mar most M I. ábrán I ' " villamossá 
got bebocsátínk, • két kűlőnterméttBtö. villa­
mosság t tűzhelyen egyenlíti ki egymást, vagyis 
oly munkát réget, i mell böl ml. mi által az 

ik izzásba jönnek ét ez esetleg 

y 

toiotte ie\. mi melegítik, ti > i< uj hu 
leimet pedig felforralják ábrán látható 
kereszt lenietek I R I szolgalmi!., hogy az edény 

in. Ij lehet fémből is ne eriutki / . . k . . 
ujezü okkal. A tűzhelyek elekjeit tfö 
lésre haszna It .d .ny alsó réstéhet szabhatjuk, 
et által nem izzítunk ott bt, a hol oinos rá szük­
ségűnk. 

A 2. ábrán rillamot Ut láthatunk. 
iiséges asztal ez, melynek felső lapját pléh 

fedi; az asztalra egy bárom oldalán fával 
oldalán le- es feltolható üvegablakkal ellittott 
szekrény alkaliiiMztatik. melyn. k felső n 
szellőztél., kéezűlék jöhet. \ főtö eeiteionetfl-
szór :i bikáimét készülék tűnik lel, — a 
mely V négyszögle tes t ii/ll . 1\ bői \anÖH8teál-

im-ahbá még két edényt és egy tűthe-
nemlélbetűnk. fci asztal előlépjen van-

Villaiaoa tttthsly. ' \ ill.iin.m kályha. 

nak u tíízhelvekm k szolgáló etapok ; ha főzni 
j akarunk, a csapot f.he nyomjuk, et által a vil­

lamosságot a tűzhelyre bocsátjuk s a főzés 
megkezdődik. Hogy a gőz kellemetlen illaté 
meneküljünk, még az ablakot it leereszthetjük, 

ink a főzi 
•forralás még főzft-asy I is eszközöl-

czélra a vízzel telt edény fedővel lebo­
rít) iától elszigetelve 

I megy ez edénybl huzalból font kö­
tél, melyn. k régi i vékony éti nyhuzallal van­
nak össi'. kot\<. Ha a villamforrástbekapcsoljuk 
a két ujezüst-huzalhól készült kötélbe, akkora 

l»en levő er< ny-huzal izzásba jön, és a vizet 
felforralja. 

A j-ik ábrán villámot hah/lm szemlélhető. 
Kis gyermek-asztalkához hasonló, könnyen ide-

. oda tehető készülék, ami I > a tűzhelyek­
nél emiitett elv szerint készíthető. Itt is ujezüst-
szalagok alkaln áztatnak egymáshoz párhuza­
mosan, csakhogy a villamos kályhánál az 

| ujezüstszalagok mintegy lességgel bir-
j nak; keresztmet 
j nél alkalmazottnál. A villamosságnak A, />'-nél 
\ történendő bekapcsolásával az ujezüstszalagok 

izzásba jönnek, és a szalagok között áramló le-
tik. A hidegebb légkör, mely 

: mindig alantabb van, a megmelegített és a kály­
hát gréteg után tódul s ezen a 

i módon az egész szoba levegőjét a kívánt hőfokra 
emelhetjük. Rendkívüli előnye a villamos kály-

; bának az, hogy egyszerű, könnyen kezelhető, 
kevés helyet ;. és hogy akkor bozhatjnk 
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be szobánkba, mikor szükségünk van rá , oda 
teszszük, a bol nem alkalmatlan és semmiféle 
á r ta lmas gázt nem terjeszt. 

A villamos fűtésnek kisebb mér téke: a 
villamos melegítés, már gyakorlati alkalma­
zást is nyert. Storbeck A. berlini tyukász a kis 
csibéket villamosság utján, gyárilag kelteti ki a 
tojásokból. Azt hiszszük, rövid idő múlva még 
több is történik ezen a téren. 

KALMÁR ANTAL. 

EMLÉKEK AZ 1848-IKI ÉVBŐL. 
Az örök emlékű 1848-ik évben, költészeti-osztály-

tanuló koromban, S.-A.-Ujhelyben történt, hogy — a ; 
mint épen a márczius 15- ike vívmányainak örömére 
fáklyás zenével egybekötött ünnepélyes tüntetésnél 
(ha jól emlékszem — Kazinczy Gábor gyújtó szónok­
lata által) a lelkesedés netovábbjáig fokozott határ- : 
talán hazafiúi öröm szállá meg a messze vidékről ide : 
csoportosult néptömeget: magam is közébe vegyül- ; 
vén, a mint a nagy-utczán végig haladtunk, egy is- I 
meretlen kéz kis papirdarabkát szorított markomba, : 
és ugyan ezt tette másokkal, a mint észrevettem. 

Néhány perez múlva, nagy dulakodás és lárma \ 
közepette, zavart hangok hallatszottak minden oldal-
rdl: «Ez árulás, fogjátok el, üssétek !» Ezeket hallva, j 
iskolai fegyelemhez szokott deák létemre,odább állót-
tam, látván, hogy a néptömeg ingerült és tettleges- i 
ségre áll készen. Czélszerübbnek véltem közellévő ! 
lakásom ablakából szemlélni a történendó'ket . . . ha- j 
nem hát utoljára sem történt egyéb baj, mint hogy 
az illuminált polgárság, markát ökölbe szorítva, fe­
nyegetőzések között szétoszlott — áldomásozni. 

A zavargásnak okát csak Otthon fejtette meg 
háziuram, a midőn az ismeretlen által kezembe szo­
rított papírlapot átolvastuk. Néhány versecske volt 
reá írva. Szerzőjéül pedig Tótpápay sárospataki ügy­
védet mondották. A márczius 15-ikét ünneplő néptö­
meg tehát e versecskék olvasása és terjesztése köz­
ben kezdett «árulás »-t stb. kiabálni és zajongani. 
A szerző megugrott és alig néhány példányban 
szétosztott verseit mihamar megsemmisítették, hon­
árulással bélyegezvén azt, ki a verseket terjeszteni 
vagy magánál rejteni merészelné. Én azonban emlé­
kembe véstem, s mai napig sem felejtettem el. 

Jóllehet pedig e versecskéknek 1848 márczius 
15-dikének kigunyolása volt czéljok, de mivel sza-
badságharcznnk emlékére vonatkoznak, — ugy vé­
lem — kár lenne azokat följegyzetlen hagyni, mert 
hogy sajtó utján megjelentek volna, alig hiszem; 
csak igen kevés lévén azok száma, kik annak idejé­
ben bírták e verseket. 

És mondhatom, hogy engem nem Petőfi «Talpra 
Magyar*-ja,de e szatirikus versek vittek a 13-ik hon­
védzászlóaljba. Igyekeztem megmutatni, hogy nem 
e gúnyolódó versek szerzőjének, hanem nekünk, 
sastollat viselő ifjaknak lesz igazságunk fegyverrel 
kezünkben. 

íme a gúnyirat tartalma szórói-szóra: 

Sastoll. 
Sastollat hord a magyar ifjú, kérded okát, mért ? 

Könnyebben szálljon, hogy veszedebne felé. 

Az uj (1848-iki) alkotmány. 
Egy nap nőtt gombát másnap már féreg emészti, 

Uj alkotmányon egy napi gomba nőve. 

Nemzeti szín. 
Tornyaidon a hármas szin, tűzzél feketét fel, 

Ori szabadságod' sirba temette Kossuth. 

Az arany bulla. 
Második Endre király bulláját szétrepegetvén, 

Ősi szabadságod' védeni kardot emelsz ? 
Késő már, ha aranytollú madarad kirepíted, 

Puszta kaliczkáját őrzeni, kába magyar. 
Közli 

FESZTORY JÓZSEF. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Oroszország és hazánk, irta dr. IhaUóczy 

Lajos. A 276 oldalra terjedő könyv az Athenaeum 
társulat kiadásában, a földmivelés és kereskedelem­
ügyi miniszter támogatásával jelent meg. Thallóczy 
a múlt években a kormány segélyezésével nagyobb 
utazásokat tett a Balkán-félszigeten, majd pedig 
Oroszországban, a kereskedelmi és gazdasági viszo­
nyok tanulmányozására. Ez utazások egyik ered­
ménye a könyv, mely Oroszországot főleg mint ter­
melő országot vizsgálja, s termesztményeit, szállítá­
sait összehasonlítja Magyarországéval, minthogy a 
magyar kiviteli termelés ama piaezokra van utalva, 
hová Oroszországé. Thallóczy főleg azokat a viszonyo­
kat tárja föl, melyek Oroszország és hazánk párhu­

zamos fejlődésében a jövőre nézve érdekkel bírnak. 
Azt hiszi, hogy az orosz gabona-verseny van oly 
fontos Magyarországra, mint a moszkvai szláv bizott­
ság. Személyes tapasztalatait történelmi és statisz­
tikai adatokkal vegyíti. Élénken ir, tárgyát jól 
kikerekíti, s az analóg viszonyokban hazánkkal az 
összehasonlításokat mindig megteszi. Thallóczy uta­
zása leginkább Oroszország déli részeire terjed. 
Moszkvát a kiállítás alatt látogatta meg; hosszabban 
időzött a tengerparti Odesszában, Kiewben ; bejárta 
a Volga vidékeit, a Kaukázust, Krímet. Műve szoro­
san két részre oszlik. Az egyik a kereskedelmi és 
gazdasági tapasztalatokat, az orosz gyarmatositási 
politikát adja elő; a másik rész pedig az uti emlé­
keket eleveníti föl. Ez utóbbi részben festi a meg­
látogatott helyeket s azok népességót, szokásait, a jó 
megfigyelés és behatások iránti helyes érzék színei­
vel. E részhez Dörre Tivadar 41 csinos rajzot készí­
tett : városok, egyes épületek, különböző népességek 
alakjainak és csoportjainak kópét. Ezekből mutat­
ványt is közlünk lapunkban. A könyv egyes fejezetei 
ismertetik Oroszországnak és hazánknak egymásra 
hatását a múltban és jelenben, az őstermelő Orosz­
országot, gabonatermelését, gabonakereskedését és 
állattenyésztését párhuzamban a hazaival. Külön 
fejezetek tárgyalják az orosz-magyar borkivitelt, 
Oroszország iparát, kereskedését s az osztrák-magyar­
orosz forgalmat. Értekezik az orosz gyarmatositási 
politikáról s annak keleti missziójáról. Mellékletekül 
közöl adatokat hazánk közgazdasági változásaihoz az 
urbériség megszüntetése után, az orosz-magyar 
gabonakivitel táblázatát, kimutatást Magyarország­
nak Oroszországgal való áruforgalmáról, s végre 
összeállítását az orosz mértékeknek és sulyoknak. 
A kötet ara 2 frt 50 kr. 

Logika és a filozófia encziklopédiája, Lotze 
Hemiann előadásainak diktátumai után fordította 
dr. Kármán Mór. A könyv, mint a «Filozófiai 
tanulmányok alapvonalai» czimü füzetek elsője 
hagyta el a sajtót. E füzetek segédkönyvül szánvák, 
hogy előkészületeket szolgáltassanak a filozófiai 
előadások számára, elemi módon, szabatosan tárgyal­
ván a bölcsészet tanait. Kiterjeszkedik a filozófia 
minden ágára, s egy első rangú filozófus tanait mu­
tatja be rendszeres egészében. Kiadja az Athenaeum-
társaság, ára 1 frt 20 kr. 

Felszólítás. Legutóbb megjelent «Kisebb költe­
ményeimet' a szépirodalmi munkák eladásának nehéz­
ségei miatt könyvkereskedésbe nem adván, jelentem 
a t. közönségnek, hogy azok egy pár hónapig még 
nálam megrendelhetők. A füzet ára postai küldéssel 
2 frt. — Egyidejűleg felhívom a tanuló ifjúságot, 
hogy a kik tőlem egy példányt ajándékban elfogadni 
akarnak, forduljanak hozzám, s míg példányokkal 
rendelkezem, szívesen osztom szét azokat a jobb 
igyekezetü ifjúság közt. — Sátoralja-Ujhely, 1884. 
márczius 7. — Fejes István. 

Midőn Fejes István derék költőnk fennebbi föl­
hívását a költészetkedvelő közönség ügyelmébe ajánl­
juk, helyén valónak találjuk lapunk egy barátjának 
megjegyzését is közölni, t. i. hogy közönségünk talán 
több elismeréssel lehetne azon költői iránt is, a kik 
ha nem is tartoznak a nagyszabású költők sorába, 
legalább a nagyobb tehetségekben meddő korszako­
kat kitöltik, s a kikre munkáikért most az a sors var, 
ho<*y ha szerénykedve dobot nem vernek, vagy nem 
veretnek, saját költségükön kiadott munkáikat elaján­
dékozhatják. 

A bölcsészettörténelmi munka, melyre Tóth 
Ferencz tanár Debreczenből előfizetést hirdetett, a 
könyv nagyobb terjedelménél fogva nem márczius 
végén, hanem ápril elején jelenik meg. Addig a 
szerző még elfogad megrendeléseket 2 írtjával, Deb-
reczenben. 

A czimbalomról egy füzetet irt Schunda V. J. 
hangsztergyáros, kinél már ezer czimbalom készült. 
A 24 oldalt elfoglaló füzetke ez eredeti magyar hang­
szerről sok érdekest följegyez, s nagy bizalommal szól 
róla, hogy a hangszerek közt minél jobban elterjed. 
Az is föl van jegyezve, hogy Schunda gyárából az 
ország melyik részébe hány czimbalmot vásároltak, 
de vásároltak sokat külföldre is (Németországba 28, 
Angliába 24, Ausztriába 46, Francziaországba 15 da­
rabot, sőt még Amerikába és Egyiptomba is), a 
mi mutatja, hogy a könnyű kezelésű és mégis szép 
hangszer csakugyan ismeretessé kezd lenni Magyar­
országon túl is. 

A műcsarnokban e hó ló ikén uj kiállítás 
nyílik meg. Max Gábornak a keresztre feszítést ábrá­
zoló nagy festményén kivül még két kép lesz látható; 
az egyik Iskariótot ábrázolja, felakasztva, feje körül 

kóválygó varjakkal, a másik Ahasvert, a bolgó zsidót, 
egy gyermek ravatala előtt. A Tedesko-testvérek pá­
risi műárus czég harminezhárom festményből álló 
gyűjteményt küldött. Hazai festőink 76 müvet küld­
tek. A tárlat egy hónapig lesz nyitva. 

Egy opera jubileuma. E hó 1 l é n volt a nem­
zeti színházban az «Ördög Róbert* opera századik 
előadása. Ily jubileumot eddig csak Erkel «Hunyadi 
László*-ja és alig néhány év alatt Gounod «Faust*-ja 
értek meg a nemzeti színháznál. Meyerbeer «Ördög 
Eóbert»-je a mester első nagy operája, mely 1831-ben 
került színre Parisban, nálunk pedig 1843. febr. 18-án. 
A századik előadás minden ünnepélyesség nélkül 
ment végbe. A czimszerepet Perotti énekelte, Alice-t 
Wiltné, Izabellát Maleczkyné, Bertramot Ney. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 10-dikén a 

második osztály ülésezett Ipolyi Arnold elnöklete 
alatt, s két felolvasás volt a történet és jogtudomány 
köréből. 

Szilágyi Sándor felolvasása: «Bethlen Gábor 
alapítványa és síremléke* czimen egy történeti foltot 
tisztázott, mely Rákóczi György uralkodásának emlé­
kére száradt. Kemény János emlékirataiban Rákóczi 
György fejedelmet azzal vádolja, hogy megkárosí­
totta a gyulafehérvári iskolát, mert a Bethlen Gábor 
által annak hagyományozott 26,000 frtnyi összeget 
kölcsönkép fölvette, s azt soha többé vissza nem 
fizette. Más adat hiányában Kemény vádja általá­
nosan elfogadott nézetté vált történetírásunkban. 
Szilágyi ujabban rátalált két okiratra, melyek Rá­
kóczi György emlékét * vád alól teljesen tisztázzák. 
Nemcsak azt bizonyítják, hogy Rákóczi az ország 
szükségére portai adóra fölvett összeget visszafizette, 
hanem hogy épen Kemény János főkomornyik előtt 
fizette azt vissza. Megvan róla a nyugta a vörösvári 
levéltárban, s megvan Rákóczinak a visszafizetés 
után visszakapott és hátirattal ellátott kötelezvénye 
az országos levéltárban. Az egész ügyet Bethlen Ist­
ván, a volt gubernátor mérgesítette el és fújta fel, 
midőn Rákóczival meghasonlott s Kemény János 
hagyta vádkép az utókorra hátra. Ezzel kapcsolatban 
Szilágyi szólt Bethlen Gábor síremlékéről is, mert ez 
szintén bele volt vonva a kölcsön-perbe, a mennyi­
ben az arra szánt összeg egy része is szerepel a köl­
csön-vitában. Bethlen 18,000 frtot hagyott teme­
tésre, a melyből öcscse, a gubernátor, Lengyelország­
ból egy koporsót és «falba rakni való monumentu­
mot* hozatott. E monumentum többé nincs meg a 
fejérvári templomban ; törmelékei ott hevernek sok 
máséval együtt a czinteremben fekvő márványhal­
maz között. Egyik egykorú munkában, Maconius 
tMajuma* czimü művében megvolt a rajza, de ennek 
egyetlen ismert példányából épen az a lap, a hol a sír­
emlék rajza volt, hiányzik. 

Dr. Ve'csey Tamás tanulmányt olvasott föl a 
hires római jogtudósról, Aemilianus Papinianusról. 
Nagyobb munkájának egyik részletét adta elő, mely 
az egész művet érdekesnek és gonddal dolgozottnak 
tünteti föl. 

A természettudományi társula t márcz. 7-iki 
felolvasó ülésén Staub Mór érdekesen értekezett a 
kövesült növényekről, melyekről a tudósoknak még a 
mostani század elejéig nem volt tiszta fogalmuk. 

A föld mélyében eltemetett növényeknek az 
ipar rendkívül sok hasznát veszi. A kőszenet lehetet­
len volna fával pótolni. Magyarország 1876-ban 
13.397,987 métermázsa szenet tennelt. E mennyiség 
megfelel annyi fának, a mennyit 9699 hold 100 éves 
erőteljes bükkfa adna. Hazánk erdőterülete Erdély 
nélkül teszen 8.884,000 holdat, egy hold erdő éven-
kint 2.37 köbméterrel szaporodik fában; ez évenként 
tenne 21.055,080 köbméter fát. Egy méter vastag 
szénréteg megfelel 8.76 méter vastag farakásnak; 
tehát Magyarország 1876. évi széntermése 7.823,643 
köbméter fának felelne meg, a mi harmadrésze an­
nak, mint a mennyit a magyarországi erdők egy év 
alatt bírnának létre hozni. A magyar állami vasutak 
1882-ben 1.887,630 métermázsa szenet fogyasztottak 
el; ez megfelelne 1.102,265 köbméter fának. Ha Ma­
gyarország idáig fütőszerszükségletét csak erdeivel 
akarta volna fedezni, az ország már régen puszta­
sággá vált volna. Ezután megmagyarázta a jelensé­
geket, melyek között felismerhetők a növények, me­
lyekből a kőszén keletkezett. Hazánkban az aquitá-
niai korban olyan növények tenyésztek, melyek mai 
nap csak Amerika és Ázsia tropikus vidékein találha­
tók. A legújabb tudományos felfogás szerint a petró­
leum is növényi eredetű. Óriási vegetácziónak kell a 
föld mélyében eltemetve lenni, ha meggondo'juk, 
hogy Észak-Amerikában 1883-ban 1924 millió liter 
petróleumot nyertek. A borostyánkő is növényi ere­
detű, minthogy ősvilági tűlevelű fák gyantája. Ha­
zánk különböző pontjain olyan kőzetek, mint pld. a 
csiszolópala, ragadópala, tripoli, Bergmehl, stb. mik-
roskopikus növényeknek köszönik lételüket. Az elő­
adó még méltatta a kövesült növények ismeretének 
jelentőségét a tudományra nézve. 

E hó 12-én pedig szakülés volt, melyen Borbás 
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Vincze a magyar homokpmztál; ttörniyzetéröl érte­
kezett. 

Jellemezte a magyar síkságot s a homokpusztá­
kat, melyeknek nem csupán pusztai vagy homoki nö­
vényzetük van, hanem különböző helyekről idejutott 
vegyülék, legtöbb az olyan növény, mely a körülfekvő 
hegylánczokon is terem s ezek közt legtöbb a keleti 
sivatagokról került ide. E növényzet ismertetése után 
áttért a felolvasó annak jellemzésére, miként küzd a 
puszták növénye a laza homoktalajjal. Némelyik a föld 
színe fölött alig egy arasznyira emelkedik, de a föld­
ben méternyi hosszú a gyökere, hogy a kifuvástól 
védve legyen s a nedvesebb mély földben táplálékot 
kapjon; mások ismét gumósak, vastag tőkések, vagy 
akkép iparkodnak a homokon uralkodó szélvész elől 
kitérni, hogy hosszú száraikat nem fölfelé nyújtják, 
hanem a homokon terjesztik szét. E növények való­
ságos harezot vivnak a homok megkötése érdekében 
s az embernek a természet e küzdelmét kell megköny-
nyitenie, a növények harczát támogatnia, hogy oksze­
rűen megkösse a homokot. 

A Petőfi-társaság e hó 9-iki havi ülésén a fel- I 
olvasások sorát Névy László nyitotta meg, dr. Kramz 
Jakabnak «Az antik komédia néhány jelleméről* czi­
mü tanulmányával. Ezután Komócgy József olvasta 
fel Szabó Sándor vendégnek «Nagy Mózes* czimű 
halladáját. Végül P. Szathmáry Károly «Egy újkori 
Teli Vilmos* czimü elbeszélését mutatta be, melyet 
a hallgatóság tetszéssel fogadott. 

Az országos képzőművészeti társulat e hó 
9-én tartotta évi közgyűlését Ipolyi Arnold püspök 
elnöklete alatt. Csöndes lefolyású ülés volt, mint­
hogy a társulat ügyei jó rendben vannak, s felszóla­
lásra nem adott okot se ez, se a vezetés. Az építke­
zésekből eredő adósságok a király adományából évről 
évre apadnak; a közönség pártfogasa is növekszik, 
habár lassan, mert — mint az elnöki megnyitó beszéd 
kiemelte — az a kétezer tag, a ki a társulatot támo­
gatja, körűlbelől az a csoportja az értelmiségnek, 
melylyel a többi társulatoknál, s átalában a műve­
lődési mozgalmakban találkozni szoktunk. Ennek a 
csoportnak kell növekedni, s addig a társulat nem is 
táplál vérmesb reményeket a tagok nagyobb szapo­
rodására. 

Ipolyi Arnold elnöki megnyitó beszéde nemcsak 
a, társulat belső életéről, kiállításairól adott képet, 
hanem szemlét tartott a társulat körén kivül eső 
műmozgalmak fölött is. Ezekből mint kiváló művé­
szeti eseményt az operaszínház falképeit emelte ki. 
A külső párkányzatot hazai szobrászok díszítették 
zeneköltők alakjaival; a nézőtért, az előcsarnokot 
pedig hét képíró festette. Egész képcsarnokot alkot­
tak, még pedig oly sikerrel, hogy megnyerhető kül­
földi erők sem festhettek volna jobbat. Pedig az egész 
30,000 frt költséggel létesült. Lotzot a nézőtér pla-
fondjának falfestményei a világ mai művészeinek első 
sorába, emelik. De keményen elitélte Ipolyi az rítt 
kifejtett festészet banális tárgyát és themáját*. Kár­
hoztatja, hogy mythologiai isteneket és jeleneteket 
festettek, nem pedig nemzeti tárgyat, pedig van ma­
gyar hitrege is, van legendánk, van történetünk. Sok 
idő fog elmúlni, mig oly tere lesz a magyar festé­
szetnek, mint itt volt, s ezt mégsem használták föl, 
hogy a nemzeti festészeti iránynak egyik momentu­
mává tegyék. Hivatkozott a külföldre, hol a mytho­
logiai alakzatokat már régen fölcserélték nemzeti 
tárgyuakkal. Az antikizálás lapos, üres chablonjai 
helyett eszme- és formafejlődést, követelünk a művé­
szettől. Egyik képírónk, Feszty Árpád, a Vörösmarty 
"Csongor és Tünde»-je regényes képeit kívánta al­
kalmazni, de nem jöhetett létre, • annak is hátrálnia 
kellett az allegóriái és mythologiai banálisan elkop­
tatott laposság elől*. Tanulság ez arra, hogy ily 
nagyobb műalkotásokat nem lehet éjr nem" szabad 
egyszerűen sem egyesek, sem csupán építészek, sem 
festők és szobrászok, vagy bárkinek tetszésére, gon­
dolatmenetére, belátására vagy szeszélyére bizni. Ha 
ily monumentális történeti, nemzeti művek és kép­
körök alkotásáról van szó, helyt kell adni a nemzet 
magasb közvéleményének, melyet a művészet s a 
műértők tágabb köre mellett a nemzet műveltség-
története kiváló ismerőinek, vizsgálóinak s Íróinak 
szakköre képvisel, mely ha e szakismeret mellett ma­
gasb honfiúi érzettől lelkesedik és népével együtt 
érez, első rendben van hivatva ily alkotások terve­
zésére. 

A nagy műveltségű főpap beszédjét élénk éljen-
zéssel fogadták és gr. Széchenyi Béla mondott köszö­
netet fáradhatatlan működéseért, melyet a társulat 
élén áldozatkészséggel is tanúsít. 

A választmányi jelentés a kiállítások eredményé­
ről és a pénzügyi állapotról ad számot. Szól a mün­
cheni nemzetközi kiállításról is, melyben a magyar 
festők jó sikerrel vettek részt. Sokan e jelentésből 
értesültek először, hogy jeles tájfestőnk, Mészöly 
Géza, a müncheni nemzetközi kiállításon második 
osztályú érmet nyert balatoni tájképével. Az utolsó 
közgyűlésen kimutatott 1825 tag közül múlt év vé­
géig 230-at kellett törülni: ugyanez idő alatt 81 nj 
tag lépett be, kikhez a folyó évre 202 járult. A vá­
lasztmány egyszersmind azt a javaslatot terjeszté a 
közgyűlés elé* hogy a mennyiben a megszavazott I 

költségvetésből meggazdálkodás történik, ezt az ösz-
szeget is festmények vásárlására lehessen fordítani. 
Ellenvetés nélkül helyeselte a közgyűlés e javaslatot. 
— í'tolsó tárgya volt a közgyűlésnek az alelnök vá­
lasztása, miután Zichy Antal e tisztről lemondott. 
E mellett a választmányban is tizenkét helyet kellett 
betölteni, hatot művészekkel, hatot műpártolókkal. 

Alelnökül gr. Károlyi Tibort választották meg. 
A társulat választmánya e hó l.'t dik-in tartott 

ülést. Az igazgató, Lipthay Km-nél mar korábbiul 
lemondván, ez állást a választmány Keleti Gusatáv-
val, a mintarajztanoda igazgatójával a jeles művész -
szel és mtíiróval töltötte be, s mellé helyettes igazga-
tóul dr. Talides Lajost választotta. 

MI UJSÁG? 
Az ötvösművek kiállításának látogatottsága 

nagy érdeklődésről tesz bizonyságot. Vasárnap három 
ezernél többen látogatták, hétfőn kétezerén. A kiállí­
tás tárgyai pedig egyre szaporodnak s uj szekrénye­
ket kellett elhelyezni. A kiállítás titkává. Pul'zky 
Károly, a kiállítási bizottság nevében azt a kérelmet 
terjeszté a király elé, hogy látogatásával szerencsél­
tesse a kiállítást. Ö felsége azt válaszolta, hogy maga 
is szeretné látni s ha ápril végén, vagy május elején, 
midőn Budapestre jő, még nyitva lesz, okvetetlenül 
megnézi. A bizottság ennélfogva fel fogja kérni a ki­
állítókat, hogy tárgyaikat akkorig hagyják a múze­
umban. Rudolf trónörökös is fogadta kihallgatáson a 
kiállítás titkárát s kijelenté, hogy ha lehetséges lesz, 
keleti utazásával kapcsolatban meglátogatja a tarla­
tot. Pulszky Károly több értékes ötvösművet is ho­
zott magával Miller Jenő béc-i gyűjtő és az ottani 
«Egger testvérek* magyar vonatkozású tárgyaiból. 
Pulszky Károly lépéseket tett az erdélyi szász egyhá­
zak gyönyörű tárgyainak megszerzése iránt. Eddig a 
Bruckenthal-féle és a nagyszebeni evangélikus pres­
bitérium adtak kedvező feleletet és a tárgyak a leg­
közelebbi napokban már Budapestre érkeznek. •— A 
kéj vonatok rendezésére ugy az osztrák-magyar állam­
vasutak, mint a magyar államvasutak igazgatósága 
kedvező választ adott, ugy hogy csaknem biztosra 
vehető, miszerint a kéjvonatok már legközelebb meg­
indulnak. — A leszállított áru jegyek rendkívül mér­
tékben fogynak. A tan-, nevelő- és közintézetek sor­
ban küldik folyamodványaikat a leszállított áru jegyek 
engedélyezése iránt. 

A külföld és az ötvösmükiállitás. Rsusens E. 
a löweni (Belgium) egyetemen a keresztény mű-
areheologia tanára levelet intézett dr. Czobor Béla 
múzeumi őrhöz, tudatván vele, hogy ha a kiállisás 
május hó elejéig marad nyitva, nemcsak Belgiumból, 
de Francziaországból, a szomszédos Rajna-vidékről és 
Hollandiából is több szakember fog vele együtt a ki­
állítás megtekintésére jönni. Kért rajzokat is, hogy 
azokról a belga szakfolyóiratokban tájékoztató czikket 
közölhessen. Reusens már egy ízben járt Budapesten 
és a most említett nemzetközi társulat legközelebbi 
vándorgyűlését az 1885-ik évi átalános kiállítás alkal­
mával Budapesten szándékozik megtartani. 

Az országos kiállítás épületein már dolgoznak 
a városligetben. A kiállítási műcsarnok pályázata 
fölött is e napokban döntött a bizottság, elfogadván 
Pl'aff Ferencz építész tervét, melyet Gregersen fog 
fölépíteni. Bukovics Gyula és Freund Vilmos építé­
szek tervei egyenkint nyolezszáz forint jutalomban 
részesültek. A kiállítási sorsjáték ügye szintén ren­
dezve van. Kétmillió 50 krajezáros sorsjegyet bocsát-
nak ki. A nyeremények összesen 250,00(1 frtot tesz­
nek, köztük a főnyeremény 100,000 frt. A sorsjáté­
kot a hannoverai Molling bankár-czég rendezi. 

Arany szobra. A nagy költő szobrának hová 
állításán tanácskozott legutóbb a szobor-bizottság. 
Az e végre kiküldött kisebb bizottság a múzeum 
homlokzata előtti kertet ajánlotta. Ez ellen Lipthay 
Béla báró és Ipolyi püspök felszólaltak; de a mely 
pontokat Lipthay báró ajánlott i barátok tere, budai 
várbazár előtti liget, a sugárúton pedig a gyár-utezai 
sétány eleje, a múzeumkert vagy Erzsébet-tér egy 
oldalpontja), nem találták jobbnak a nemzeti mú­
zeum kijelölt helyénél. Nyomósnak tárták azonban 
Ipolyi püspök abbeli aggodalmát, hogy a múzeum 
elé állítandó szoborhoz bajos jó nézőpontot találni s 
a széles lépcsőzet és oszlopsor háttere is hátrányosan 
hathat. Ennek megvizsgálására, helyszíni szemlére, 
szűkebb bizottságot küldtek ki. Abban megállapod­
tak, hogy a pályázat kihirdetése előtt a szobor helyét 
határozottan ki kell jelölni. 

Márczius 15-ikének ünneplésére a fővárosi 

egyetemi ifjúság fölhívást tett közzé. Délután 3 óra­
kor a központi egyetemi épület előtt lesz a gyüle­
kezés, hol Lukasich Béla alkalmi költeményt szaval 
ifj. Ábrányi Kornéltól: Ikkovszky Géza beszédet 
tart. Vagy Gyula elszavalja Petőfitől a "Nemzeti 
dalt*. Ezután lobogó alatt vonulnak Petőfi szobrához, 
hol Gerenday Dezső tart beszédet. 

A szegedi vész emlékét az idén is megülte az 
uj életre támadt város. E hó 12-én éjfél után egy 
('mikor a város összes harangjait meghozták, 8 egy 
óra hosszat szóltak. Délelőtt valamennyi felekezet 
templomában ájtatosság volt; minden templom 
tömve volt. A belvárosi tomplomban tartott isteni 
tiszteletre be sem fértek. Itt megjelentek a város 
hatóságai, a honvédség és hadsereg tisztjei. Esti 7 
órától minden mulató helyet bezártak, zenét, vigalmi 
zajt sehol sem lehetett hallani. 

A trónörökös máramarosi vadászkastélyá-
I nak építéséhez a kislonkai völgyben, a Tisza balpavt-

ján, már hozzáfogtak. A Tiszán a kastély előtt ké. 
hidat építenek, egyet az érkező és egyet a távozó 
kocsik részére. A környéken a vadak már annyira 
elszaporodtak, hogy a birtokosok ismételten panasz: 
emeltek. A hir, hogy a trónörökös a megyébe érke­
zik, a környéken a forgalomnak tetemes növekedé­
sét idézte elő mér eddig is és Bocskón a házak ára 
jelentékenyen emelkedett. 

A Jókai-pár Székes-Fehérvártt. Jókainé e 
hó 11-én lépett föl Székes-Fehérvártt Jakab Lajos 
színtársulatánál a «Coriolán» tragédiában, a nőegylet 
javára. A kitűnő művésznő már két nappal az 
előadás előtt megérkezett, Jókai pedig az előadás 
napján. Mindkettőt ünnepélyesen fogadták. 

A művésznő Hübner Nándor építész házának 
vendége volt. Tiszteletére Szögyény-Marich Lászlóné 
úrhölgy díszebédet is rendezett: a színházban pedig 
mind vasárnap, mind hétfőn szintén az ő tiszteletére 
tartottak előadást, s a közönség kitüntető ovácziók-
kal fogadta a páholyában megjelent művésznőt, ki 
Székesfehérvárit lépett föl fényes pályáján legutol­
szor. Jókait e hó 1 l-én küldöttség várta az indóház­
nál s hosszú kocsisor kisérte be a városba, gr, Zichy 
Jenő négyes fogatán. Este a színház lelkes ünnepély 
színhelyévé vált. Az előadás megkezdése előtt Jókai-
nét a színtársulat két tagja: Maár Júlia és Bácsné 
vezették a közönség elé, mely perczekig tartó tapssal 
fogadta. Szűcs Miklós aljárásbiró üdvözölte ; majd a 
színtársulat részéről Bokodi. A fehérváriak díszes al­
bumát Fittler Béla városi ügyész, a szinpártoló egye­
sület alelnöke adta át a művésznőnek, mig a Mészöly 
festette gyönyörű képet Markó Gusztáv állami mér­
nök nyújtotta át, Horváth Böske kisasszony pedig a 
nőegylet koszorúját. Jókainé mély meghatottsággal 
válaszolta, hogy Székesfehérvár adott kenyeret a ma­
gyar színészetnek, mig a pesti nemzeti színház nem 
épült föl. Ez az emlék hozta őt ide vissza. Itt búcsú­
zik el a művészettől, de szive nálunk marad örökre. 
— A függönyt ezután lebocsátották s kevés idő mul­
tán megkezdődött «Coriolán» előadása. A közönség 
lelkesedése meg-megujult minden felvonás után. Elő­
adás után Hübner házánál estély volt, másnap dél­
ben pedig lakoma a «magyar király* szállodában, 
melyen Jókai kétszer is poharat emelt: először a 
Dunántúl vezérférfiaira, másodszor pedig Hollán 
Emő honvéd-tábornokra. Este Jókai elutazott. Jó­
kainé azonban még ott maradt, s e hó 13-án még 
egyszer föllépett. 

A nemzeti színház nyugdíjintézetének kor­
mányzó választmánya a maya részéről szintén hozzá 
akarván járulni H művésznő jubileumához, lépéseket 
tett. hogy a művésznő 840 frtnyi nyugdija oly össze­
gig emeltessék, mintha a nyugdíjazás a jelenleg 
érvényben levő nyugdijszabályok szerint törént volna. 
A választmány e törekvése sikerült, s király ő Felsége 
megengedte, hogy Jókainé nyngdija az elsőrendű 
művészeket megillető 1500 ftra emeltessék föl. 

írói jubileum. Irodalmunk érdemes veteránja. 
Beöthy Zsigmond kir. táblai tanácselnök, márczius 
23-án ünnepli ötven éves irói jubileumát. Beöthy 
Zsigmond első irodalmi kísérlete, mint akkori 15 
éves ifjúé. 1834. márcz. 23-án, a Honművészben je­
lent meg. 

A Fauer János püspök által mondott mise után 
gyűlnek össze a megyeház nagy termében, hol a 
püspök megnyitó beszédet mond. Az emlékbeszédet 

' Vass Bertalan gimn. tanár tartja. Majd Horváth Ist-
| v án szülőházához vonulnak. (ttt alkalmi dalt énekel 
i a dalárda, a polgármester beszédet mond és Komócsv 
; József elszavalja ünnepi ódáját. Az emléktábláról 
i gondoskodó bizottság Gerlach Benjámin igazgató 
j elnöklete alatt Boross Mihály, Valkovszky Miklós és 
1 Vass Bertalan tagokból áll. Áz ünnepélyt lakoma fe­

jezi be a «Magyar király* szállóban. 
A magyar nyelv a bécsi keleti akadémián. 

i Trefort közoktatásügyi miniszter a napokban jelen 
I volt a bécsi keleti akadémia vizsgáján és tapasztalta, 
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hogy az akadémia növendékei a magyar nyelvben 
szép előhaladást tettek, azt csak múl t évi november 
óta tanítják. Az ifjak, és pedig származási különbség 
nélkül, jól ejtik ki a magyar szót és magyarról né­
met re s megfordítva németből magyarra könnyedén 
fordítottak, és pedig nemcsak könyvből, h a n e m a mi­
niszter kívánatára magyar hírlapokból is. 

Előfizetési föltételeink. 
Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 

márcz. hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (ápril—június) 
A Vasárnapi Ujs&g 2 fit - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 « 5 0 • 
A Vasárnap i Újság és Politikai Ú j d o n s á g o k . . . 3 • — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 • 5 0 « 

F é l é v r e (ápril—szeptember) 
A Vasárnapi Újság — — 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt _ 7 « — « 
A «Pol i t ika i Ú j d o n s á g o k * ujabban két he ten­

ként megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van bő­
vítve. 

A . V i l á g k r ó n i k á t * a « V a s á r n a p i Újság» elő­
fizetői f é l é v r e 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkéljük. 1IO<ÍY szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, -vagy a Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi l'jság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

A « J o g t u d o m á n y i Köz löny* márczius 14-iki 
(11-ik) száma a következő tar ta lommal je lent m e g : 

Az ügyvédi kamarai választásokhoz. Sztchlo Kor­
nél budapesti ügyvédtől. — A telekkönyvek ujja al­
kotása. Dercsényi Kálmán kir. közjegyzőtől. — A jogi 
seminariumok kérdéséhez. Dr. Schwarcz Gusztáv-tói. 
— Törvénykezési Szemle: Böngészések a végrehajtási 
törvényből. Szolgalmi joggal terhelt ingatlanok árve­
rése. Hlatky Endre nagyváradi ügyvédtől. — Kü­
lönfélék. M E L L É K L E T : Curiai Határozatok. — 
A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. 
— Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

B e t e g h á z i á l l a t o k g y ó g y k e z e l é s é r e hason-
szenvi házi-állatgyógyszertárakat Moll A. czég Bécs­
ben összeállít, melyekről egy hirdetés van lapunk mai 
számában. 

HALÁLOZÁSOK. 
LUGOSSY JÓZSEF, a magyar tud. akadémiának 

1841. óta tagja, a debreczeni kollégium hírneves 
tanára , meghalt e hó 7-én 72 éves korában, Nagy-
Bányán . Nagy nyelvismerete, kivált a keleti nyelvek­
ben, már a negyvenes évek legelején nagy tekintélyt 
szerzett neki. Az is egyik érdeme, hogy ő volt az 
első tanár , ki a magyar irodalmat, mint rendes tan­
tárgyat adta elő. A debreczeni kollégium javára esett 
tudományos működésének főrésze. 1866-ban szél­
hűdés érte. Ekkor visszavonult a tanítástól, de nem­
sokára ismét megjelent, hanem csak rövid időre. 
A jeles tudós működésének méltánylását, arczképével 
i-gyütL közelébhküzöljük. 

Ifj. gr. LÓNYAÍ M É N J É É R T , gr. Lónyay Menyhér t 
volt miniszterelnöknek és a magyar tud. akadémia 
elnökének másodszülött fia, meghal t Abazziában, 34 
éves korában, fiatal özvegyet hagyva maga u tán . 
Lóról leesés következtében veszélyes agyrázkódást 
szenvedett, s évek óta betegeskedett . A telet Merán-
ban tölte, de állapota reményte len lévén, atyja magá­
hoz. :i F iume mellet t i Abazziába vitet te . Hűl t tete­
mei t a nagybányai családi s írboltban helyezik el. 

KOTTEK NÁNDOR, a kegyesrendiek budapesti társ­
házának egyik jeles t anára és közkedveltségü tagja, 
67 éves korában. Egykor nevelője volt Wenckheim 
Frigyes és Géza grófoknak, majd a nagykanizsai fő­
gimnáziumot igazgatta éveken át, legutóbb pedig 
özv. Inkeyné Szemző Luiza úrhölgy egyetlen leányá­
nak, Valériának, nevelését vezette. 

Gr. WENCKHEIM JÓZSEF holttestét San-Remóból 
Körös-Ladányba szállították, s ott e hó 14 én temet­
ték el a családi sírboltba. — RÁTH IMRÉNEK, Ráth 
Károly budapesti főpolgármesternek Persia fővárosá­
ban elhunyt fiának hűl t tetemei körülbelől e h ó 
2-2- ikén érkeznek meg Budapestre. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : L ICHT-
NER G Í S P Á R apát , nyűg. esperes, a hódmező-vásár-
helvi egyház jeles papja, a szabadsághavczban is 
szép szerepet vitt férfiú, 64 éves korában, Hódmező-
Vásárhelytt . — SZIKOKAT. P Á L , Sopronmegye árva­
széki ülnöke, 36 éves korában, Sopronban. — D E T -

RICH ZZIOMOND, Nógrádmegye főpénztárnoka, 61 éves 
korában. Kis-Kérben. — Almási BALOGH JÓZSEF, néhai 
dr. Balogh Pál akadémikus fivére, ki fiatal korában 
• De quadratura circuli» lat in munkájával keltet t fel­
tűnést, Somssich Pálnak legelső tanítója, s kit a hála 
és barátság bensősége csatolt hozzá, 85 éves korá­
ban, Budapesten. — RÁCZ ISTVÁN, szatmári ref. 
gymnáziumi igazgató, a «Szamos» szerkesztője, 
érdemes, munkás férfiú, 41 éves korában, Szat-
már-Németiben. — Idősebb NAGY JÓZSEF, Szalonta 
városának nyugalmazott jegyzője, Arany Jánosnak 
régi j ó barátja, a szalontaiak egyik szeretett embere, 
kit átalában csak «Józsi bácsi »-nak neveztek 
— Dr. SCHNIRCH E M I L , számos éven keresztül a 
lipótmezei orsz. tébolyda igazgatója, ki az elmekór­
tan i rodalmát is szakművekkel gyarapitá, 62 éves ko­
rában. — KÁNTOR SÁMUEL, egyházmegyei gondnok, 
75 éves korában, Beregszászon. — LINHA KÁROLY, 
hivatalnok, 74 éves korában, Budapesten. — FARAGÓ 
IMRE, munkás polgár, ki min t egyszerű dohányter­
mesztő, ezer holdnyi birtokot szerzett, Csongrádon, 
68 éves korában. — W O L F F JÁNOS, az «Athenaeum»-
nyomda betűöntő intézetének művezetője, 65 éves 
korában, Budapesten. — CSATH BÉLA, segédjegyző, 
az egész környéken kedvelt fiatal ember, 27 éves ko­
rában. Magyar-Mecskén. — MAGYARY GÉZA, 35 éves 
korában. Vértesen. — Ifj. MACZEJKA ISTVÁN, a ma­
gyar északkeleti vaspálya tisztviselője, 30 éves korá­
ban, Budapesten. — Ifj. GOLDHAMMER DÁNIEL LAJOS, 
soproni volt kereskedő, 31 éves korában, Zólyomban. 
— PESICZE ANTAL, mérnök, 28 éves korában, Buda­
pesten. — ULRICH SÁNDOR, negyedéves hi t tanhal l ­
gató a váczi egyházmegyében, 22 éves korában, 
Váczott. — R É Z MIHÁLY, csapói földbirtokos, hosszú-
aszói szolgabíró, 43 éves korában. — BÁNYAI K A J E -
TÁN, maros újvári polgár. — KERTÉSZ GYÖRGY, Kolozs-
megye főszám vevője, \ "szabadságlmrczban honvéd-
százados, jellemes, becsült férfiú, 62 éves korában, 
Kolozsvárit. — MÁRTON BÁLINT, szatmármegyei tisz­
telt birtokos, 68 éves korában. 

Gr. BISSINGEN NÁNDORNÉ szül. Merabiglia Mária 
grófnő, gr. Bissingen E r n ő országos képviselő édes 
anyja, Krassó-Szörénymegye kiváló hölgye és jói-
tevője a szegényeknek, 45 éves korában, Jámban . — 
PAULOVICS LÁSZLÓNÉ szül. Schöffmann Terézia, kir. 
tanácsos neje, a budai nőegylet elnöknője, a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosnője, 70 éves korában. 
— Özv. LOVÁSZI ANDRÁSNÉ szül. Menczel Erzsébet, 
Szeged legöregebb uri nője, 93 éves korában, há rom 
gyermeket s negyvenhárom unokát és dédunokát 
hagyván maga után. — Özv. POLLÁK JÚLIA, 98 éves 
nő Bácskában, hol a legnagyobb család matrónája 
volt, ki t izenhét gyermeknek adott életet (ezek kö­
zül a legidősb 79, a legfiatalabb 46 éves), 98 unokája, 
kétszáznál több másodunokája és 18 harmadunokája 
volt. — SZEKEÉNYESSY BÉLÁNÉ szül. Skopecz Fann i , 
a soproni pénzügyigazgató neje, 45 éves korában. — 
FEHÉRVÁRYNÉ szül. Hollai Anna, a kolozsvári nemzet i 
színház volt tagja, a múl t évtizedekből ismert vidéki 
színésznő, 59 éves korában, Miskolczon. — Özvegy 
dr. BACSÓ BÁLINTNÉ szül. Sugár Alojzia, 63 éves korá­
ban, Debreczenben. — Dr . STEBENLIST MÁTYÁSNÉ szül. 
Breyer Jozefina, Siebenlist József hír lapíró édesanyja, 
61 éves korában, Pozsonyban; ugyanott gr. Szapáry 
László al tábornagy özvegyének legkisebb leánya 
ILONA roncsoló toroklobban. — Ö z v . B E N E S ANTALNÉ, 
községi taní tó özvegye. Bene3 Jánosnak, az «Egyet­
értés* dolgozó társának édes anyja, 72 éves korában, 
Koós -Pa l l agon .— Dr. GLÜCK LIPÓTNÉ, ügyvéd neje, 
Eperjesen. — Özv. GYIMÓTHY JÓZSEFNÉ, szül. Korbo-
nics Teréz, 82 éves korában, Szegzárdon. — W O L F F 
ANNA, Wolff János buda-krisztinavárosi polgár fiatal 
leánya. — FÖVÉNYESSY JÓZSEFNÉ, FZÜI. Ring Etelka, 
23 éves korában, Félegyházán. — Özv. STULLER A N ­
TALNÉ, szül. Rudda Katalin, Sátoralja-Ujhely egykori 
főbirájának özvegye. — Özv. SCHMIDT JÁNOSNÉ szül. 
Koch Alojzia, öi^éyes j torában, Győrött. — KÖHÁZY 
ANTÓNIA, 27 éves korában, Temesvárit . — EISNER 
LAJOSNÉ, szül. Fr i t sch Berta, tekintélyes kereskedő 
neje, 26 éves korában, Brassóban. — SZOMBATHELYI 
MÁRIA, Szombathelyi Antalnak,' a magyar földhitel­
intézet tisztviselőjének 9 éves leánykája, Budapesten. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
1 0 0 1 . A múlt héten küldött hat darabból egy se 

vált be. «Szók, szók, szók» mint Hamlet mondja. Az 
előbbieket félre tettük. Megjegyezzük azonban, hogy 
feltétlenül elfogadva azok sincsenek, csak «esetleg kö­
zölhetők'. Talán jó lenne egy kis szünetet tartani. 

H a r m a d s z o r i s Lacz i - l i onyha . Most meg már 
Laczfí-konyba, egy (állítólag) Laczfi nevű czigány (?)-
vajdáról. Hagyjuk abba az iiy üres hozzávetegetéseket! 

Szegzárd. S. I. Az ujabb érdekes közleményt 
megkaptuk, s jövő számunkban fogjuk közölni. 

B . I i . A két költeményen a tehetség félreismer­
hetetlen nyomai látszanak. Nem jár az örökös szerelmi 
sóhajok taposott utján. Uj tárgyakat keres s vannak 
eszméi, nem keresett érzelmei. Csak ki kell forrnia 
magát, hogy igazán élvezetest nyújtson. Ezeket most 
félre teszszük, hogy fél- vagy egy év múlva a hala­
dást fölismerhessük. Emlékeztessen reá! 

V á r i . K. M. Most sem mondhatunk róla jobbat. 
N e m közölhe tők . Perköltség. — A bűnbánó 

ibolya regéje. — Az áldozat. A beteg leányka. —-
A piros rózsa (beszélyke). 

SAKKJÁTÉK. 
1265. számú feladvány. Ehrenstein M.-töl. 

Sötét. 

» b c d?ilág08e ' 8 h 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

Az 1260 . sz. f e l a d v á n y megfe j tése-
Ehrenstein M.-töl. 

Megfe j tés . 
Világos. Sötét. 

1. Bc3-c4 . . . . „ . . . Hd2—cí (a) 
2 H e 7 - c 6 \ . . . . . . K e 5 - d 5 : 
3. H M - g 2 . . _ . . . — t. sz. 
4. Heti v. Hg-2 v. Fh7 ad 

mattot . 

1. . . . . . . . . . . 
2. f3—fif 
3. Be i—eif— -
t. Hbl—13 matt. 

Bg6—f6 
He6—fi : 
Hd2—«fe 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben : Fülöp József-
Szatmárott: Vass János, Budapesten: K. J . ós F . H . , 
Andorfi Sándor. Kovács J . Az Erkel-sakktársaság nevé­
ben E . K. A pesti sakk-kör. 
Leve l ezé s i v e r s e n y j á t s z m á k Bécs és P a r i s közö t t 

A bécsi sakktársaság és a párisi Cercle de Echecs 
között két levelezési játszma van folyamatban. Tét­
összeg 2000 frank. A játszmák február 26-án kezdőd­
tek. — Július 15-től szept. 15-ig szünet. Minden hú­
zásra négy napi idő van szabva. Bécs mint fehér 
angol játékot vezet. Paris mint fehér spanyol játékot 
vezet. H a a játszmák kissé előrehaladottabb stádium­
ban lesznek, közölni fogják. 

HETI XJPTAB. Márczius hó. 
Nap Katholik s és protestars Gbröo-0ros7 Izraelita 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

V 
H 
K 
S 
C 
P 
s 

E 3 Jerbert 
Gertrúd sz 
Ede, Sándor 
József nevel t 
Joákhim h i t i 
Benedek + 
Oktávián t 

E Oenli Czirjék 
Gertrúd 
Anzelm, Sá:idor 
Józs nevel. 
Hubert 
Béni 
Kázmér, ' f r . 

4 G 2 Geraz. 
5 Konon vt. 
6 42 vt Am. 
7 Vazul, Efr. 
8 Theofilak p 
9 40 vértanú 

10 Kodrát 

injuda 
20 
21 Júdás 
22 
23 Z. t. sz. 
24 Kaprieí 
25 S. P. H. 

Holdváltozásai: # Újhold 27-e'n 7 óra 4 perczkor reggel 
nálunk láthatatlan napfogyatkozással. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Budenz József. Kimos Ignácztól. — Jön 

már az én időm. Költemény. Fejes Istvántól. — 
Adalékok az alkotmány visszaállításának történetéhez. 
Bényi Rezsőtől. — Szuakim. — Zsiráf-vadászat — 
A győztes Bertók. Elbeszélés. Ir ta Sienkiewicz Hen­
rik. Lengyelből fordította: Csopey László. — A halak 
téli élete. Vidonyi Józseftől. — Szontay bevétele. — 
Egyveleg. — Oroszországból. — Paganini Miklós. — 
A vallásfelekezetek az Egyesült-államokban. Pékár 
Gyulátó'. — Vilamos sütés, főzés és fűtés. Kalmá" 
Antaltól. — Emlékek az 1848-iki évből. Közli Fesz-
tory • József. — Irodalom ós művészet. — Közin­
tézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. 

Képek: Budenz József. — Oroszországi népnla-
kok: 1. Kalmük tánczosnök. 2. Mordvinok. 3. Láz. 
4. Pogány cseremiszek. 5. Keresztény cseremiszek. 
6. Sátor alatt tanyázó kirgizek. 7. Votjákok. 8. Nagy­
oroszországi parasztok. 9. Abkházok. 10. Cserkeszek. 
11. Lófejés. 12. Kazap. 13. Vizet mentő krimi tatárok. 
14. Kievi munkás. — Szuakim a Vörös-tenger part­
ján. — Zsiráf-vadászat Szudánban. — A tonkingi 
háborúból: Szontny ostroma. — Paganini Miklós. — 
Villamos tűzhely, kályha és főző-asztal. (3 kép.) 

Fekete Sat in inerveilleux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e * egész 8 frt 60 krajczárig (16 különb, 
minős.) szállít egyes öltönyökre és egész végben 
vámmentesen a házhoz Henneberg 6. (kir. udv. 
szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Minták 
posta fordultával. Levéldij a Schweiczba 10 kr.. 
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Vászon- és f e h é r n e m ű r a k t á r . - 5?!;CV-<T-' v7!S?,f3KT>5 

Szükségletei beszerzésénél 
v á s z n a k , a s z t a l t e r i t é k e k , f e h é r n e m ű k urak, hölgyek és gyermekek 
részére ; z s e b k e n d ő k , á g y n e m ü k , h a r i s n y á k , h í m z e t t és h u r k o l t 
s z e l e k é s b e t é t e k , b a r c h e t , f e h é r n e m ü k háztartási használatra; 
k á v é é s t e a k é s z l e t e k , t ö r l ő r u h á k , á g y t a k a r ó k és mindenféle sz k-
mankba vágó áruczikkekben ajánljuk á r j e g y z é k ü n k m e g h o z a t a l á t , 
melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak legolcsób árainak kimuta­
tása mellett m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k is különböző összeállításban 
felsorolvák. 

A k e l e n g y é k elkészítését raktárunkon tartott legújabb kész fehérnemű 
mintáink után a legjobb anyagból, mérték szerint figyelemmel várva, 
rövid idő alatt eszközöljük. 

Kívánatra árjegyzéket bérmentve küldünk. Levélbeli megrendeléseket 
pontosan e zközlünk. 

H A R I S , ZEILLINGER és TÁRSA 
ö c s á s z . k i r . f e n s é g e J ó z s e f f ö h e r c z e g é s F ü l ö p s z á s z C o b u r g 
9234 Crothai h e r c z e g ö f e n s é g e u d v a r i s z á l l í t ó i . 

Budaprst, várai-uteza 9. sz. ,iA K É K CSILLAGHOZ' 

; 

CHIOCOCA • LIKŐR 
(Liqnorchiococae fortiflcans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ibresztö és erö itö a gyöngült életi 
I Z O M E R Ő R E , 

a i Idegek éB fenierejök erősíté­
s é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
é lénkítő és ÍÖlríditó hatá-at-an; 
különösen petyhüdt izmoknál, és 
idült gyöngeség! állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és1 köszönő irat 
tekintélyektől, e chlococa likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
Üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Postá­

én csomagolási díj 20 kr. 
FŐ szállító raktár I Weh*r K. 
gyógyszertára Bécs, ^11, öt. TJlrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F i ó k r a k t i r : Weisz József gyógyt. 

•a szerecBenhez* I, Tnchlauben. 
Budapesten : Török József gyógy­
szert, király-ntcza 12. Prága: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

- -C- Í 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent: 

lisfalndy Sándor 
összes regéi 

A költő arczképével. 
Áravászanbakötve 1 frt f 0 kr. 

Hasonszenvi ál lat-gyógyszertár 
beteg házi állatok gyógy­
kezelésére -J il lasnn szén vi 1 
gyógyszerrel, ára 8 f r t . ( 

Utasítás ehhez: 
Bohrn C. L. aRűvid' 
utasítás a házi álhitok < 
hasonszenvi gyógykeze-1 
lésere» ára40kr szállítási 
és postai utánvét mellett, j 

« O L L A. 
gyógyszerész és cs. királyig 

udvari szállító által 
BÉCSBEN, Tuchlauben 8. ( 

Kimerítő képes árjegyzék hasonszenvi állatgyógyszertárak­
ról, egyes hasonszenvi gyógyszerekről, s az idevágó irodalom, ' 

fi kívánatra ingyen és bérmentve áll rendelkezésre. 1461 ' 

i f a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLAIG-YLAIG M HAHILLL 
Az illatszerek gyöngye. 

C H A M P A C C A D E L A H O R E . 
ErcUti s igen kellemet. 

Szállítás postán azösszegulán-
vételével, Ausztria-Magyaror­
szág minden helyére, vám- és 
viteldíj-mentesen az elfogadó­
nak minden költsége nélkül : 
1471 Narancs 
vagy os i t rom á frt l.BO, 
5 kilós kosarakban, tartal­
mazva 30—in drb. legfinom., 
válogatott, érett íij aratásu 
' gyümölcsöt Mess inábnl . 
C#~ 3 kosárral egyszeire meg­
rendelve egy czim alá és az 
összeg bérmentes megküldésé­
vel, összesen csak 5 frt 28 kr. 

Kávét 
nyersen ; tiszta, jeles, közvet­
lenül behozott fajokat; 4j ki­
lót nettó tartalmazó balok­

ban ; 1 kilo Nettó: 
Gyöngy Ceylon Igf. sötét­

kék _ 2.10 
Gyöngy Costaricca sötét­

zöld, íegf. 1.76 
Gyöngy w^i j i i - , világos­

zöld, legfia. nagy 1.65 
Ceylon A, sötétkék nagysz. 1.78 
Ceylon B, íren fin. sötétzöld 1.64 
Mokka, valódi arab, válog. 1.84 
Afrikai Mokka sötétsárga 1.54 
Menado (Aranyjáva), igen 

finom ízű _. ... 1.60 
Cnba, legfin. nagyszemu ... 1.80 
Java, legf. világoszöld, erő­

teljes 152 
Boming'o, nagyszemu, legf. 1.46 
Santos, tiszta izü fin. _. 1.38 
R i o , erői. és kiadó _ _ 1.32 
J a m a i k a , jóizú, erős _ 1.2H 
B a h i a , erős és tiszta _ 1.24 

NaitiLTriesta. 

1236 
Kül mbféie illatszerek ... frt I.—. 
Illatszer zsebkendőre frt I.—, 1.50. 
Haisenőcs _. frt l.BO, 
Hajolaj ._ _ „. frt —.80, 1.—. 

Üvegenként 1 frt 60 kr. 
Szappan ... 
Rizspor ... _. 

frl 1.20. 
frt 1—,1.60.2-—. 

Mosdóvlz frt 2 . - . 

P A R I S : R i g a u d A Cie . , 8 , r n e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: T o r o k J ó z s e f gyógyszert., király-utcza 12. 

PSERHOFER J.-íéle fSSS. Singerstr. 15. 
znm 

gold. Reichiaplel-

\ Y » l " t Í * » T / t ití'fc 1*1 lh .1 í W U J i L ezelőttCgyeteneff pilnláknak neveztetve, teljes joftgal megérdemlik 
' f l i i n i i i i n r K l M U a t n u n . az utóbbi aliMSTesóat, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok mar ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig ríWid használat után, telje* gyógyu­
lás állt be. 1 dobói 15 labdarsoal 21 kr. , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt A kr., t-érmen étlen utánvételnél 1 frt 
10 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik. ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségest/ól torteut tölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki esak 
^yszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

U V ^ A sok köszönő iratból közlünk néhányat: ~"9Q 
Waldhofen Ybbs mell. 1880 november f' vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

N,ilvnnoH koszosét 1 llsztabaj, gyomorgyöugesség és gyomorgörcs, szédülés és 
Tekintetes ur 1 1864 óta szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hngyrekedésben; orvosoltattam Is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes ór! Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, as 
ön híres fagybalssamaval, mely családomban több Idült 
fauydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi ugy-
íifvts/.ett egyetemes Hzer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztító labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
nétty heti használat után egész tökéletesen megszűnt,! 
én ezen labdacsokat Ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha Ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtanl. 

Mély tisztelettel _ __ 
Bécs, 1881 február 20 T * *» 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt uram! Miután ivértisztltó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajben és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki, nem állhatok ellen, más ha-

minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
Idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet osaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erösitö gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendŐ-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

O e l l i n g e r J á n o s . 
Tisztelt uram t Szerencsés voltam, véletlenül ex Un 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
műveltek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, a 
e 10 labdacB oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. 13. P a r r A n d r á s . 
Bielits, 1874 június 2. 

Tisztelt Pserhofer úr 1 Irásbelileg kell nekem és sok 
másoknak ÍB, kiknek az ün .vértisztitó labdacsai- egészső- ">nló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok *J°lsg « tekercsesei küldene póstantánvét mellett « csoda­
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyeröt tanúsítót- ö*tasu labdacsokból. Teljes tisztelettel 
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 2 ; * " ' 

Amerikai köszvény-kenőcs, S Csukamáj-olaj, tfr^'i,^^. 
4un ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz-
vényfao és csúzos b a j , nevezeteden betgennezbaj 

agszaggat&e, gnrce, ideges fogfajfca, fejfájás, föl 
zaggatás, stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

inatherin száj-viz, £ A T •£$£; 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

i nöbb mii."B^n. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. ^ S S S Í S 
• ai ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, is ártalmatlan szernek van beb'.zo-
nyu T*. Egy doboz ára 50 krajezár.  

O Z e m • e S S e n ü a , a la terT '^öeUrBére 1 éf 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, * fe^X 
pangrártás terén. Használata után a bör bársony 
•ima lesz és igen kellemes szagot tart meg Igen 
iokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
PSalfOl* n n r általánosan ismert jeles háziszw 
r ldUCl - p U l , hurut, rekedtseg, fojtókon, *tb 

ien. 1 doboz 35 kr 
F f lOnr .ha ta sa in Vaarhotar J-tól, évek óta 
I Ogy-UOlsiBiUU legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr.  

Élet-essenczia^Te, 
mer, rósz emésztés 
Eg Svégese SO Vt. 

csepprk ) . jeles 
szer megromlott gyo-

indenne nü altesti bajok ellen. 

George Pate pektorale-ja, :£;:,;£ 
•ódás, köhögés, rekedtseg, hurut, mell és tüdőba­
jok, gegebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s-ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár 

Tannochinin-hajkenőcs:::krh
ótoívo' 

sok és I .ikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 .jinosan kiállított 
nagy nz.la írz* 2 frt. 

Egyetemes tapasz,%er::,a1nítr,.0ebli, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelesei, makacs mirigykelések, fájó pokol var, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 
Egyetemes tisztitó-sé 5 'B«"ÍL;- ' 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
n. m. fejfájáti, szédül-s. gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás, stb ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség raktáron tartalik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

wrpostai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel Is eszközöltetnek. ~*s 

A legtöbb elősorolt apeczialitás kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógy 
szertárában, király-utcza Vi. sz. alat t is 1328 

v 

PULSZKY FERENCZ 

ÉLETEM ÉS KOROM. 
SZERZŐ FÉmYÖMATU ARCZKÉPÉVEL. 

Ket kötet. Másod ik k iadás . Ára fűzve 5 frt. 

írluTaFEDEZSr: 
Irta 

JULES VERNE. 
Magyarra fordította és tárgymutatóval ellátta 

Dr. B E O Z I K K A E O L Y . 
I. KÖTET: A híresebb utazók története a legrégibb időktől a XVIII. századig. 

11. KÖTET: A XVIII. század híres hajósai. 

Egy-egy kötet ára fűzve 2 frt. 

DUEÜT VICTOE 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Átdolgozta és Magyarország törtéi étével bővítette 

D'BALLAGI ALADÁR. 
Ára fűzve 8 forint. 

OLVASMÁNYOK A TERMÉSZETVUÁGÁBÓL 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁRíl 

Dr. B E R L I N munkája n y o m á n 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva ir ták többen. 

Szerkesztette 

H O I T S Y P Á L 
147 ábrával, Jra fűzve . 
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THEDO tanár szakállhagy mája, 
legjobb és legbiztosabb 
• ser a szakál l szép nö­

vésének eszközlésére. 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakaijukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iljak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miról a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder F e r e n c i gyógyszerész urnák Brilnnben. 

A nekem küldött Thedo-fele szakál lhagyma kitűnőnek bizo* 
I alt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a József. 
Furat Józse f urnák Prágában. 84tí 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25. Kirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Furat Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s s a r i l 1 h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Oindra Wencxel , órás. 

Valódi minőségben Budapes ten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; P z-íonyban P i sz tory F é l i x n é l , 
Mihálykapu. Temesváron T a i c s a y Is tvánnál . 1 csomag ára frt 9*10. 

Figyelmeztetés. ^^^^.^^ J örvendő 8 
öbboldalulag kitüntetett sósborszesz készítmé­

nyem - - kelendőségénél fojtva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, ilhatároztam, hogy azokon czimjegyemet módositom s 
arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyez­

tetvén egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBOBSZESZ Xud 
csúzos szakga tás . fagyás, fog- én fej fájdalmak, szemgyenge 
•ég, bénulások stb. s tb. ellen. Fogt l sz t l tó szerü l Is igen ajánl­
ható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erősbiti és 
a száj t iszta , s zag ta lan ízt n y e r a szesz elpárolgása után, vala­
mint jánlatos e szer fejmosásra i , a haj idegek erő>itésére. a 
fejkorpaképződés megakadá lyozásá ra és annak el távolí tására. 

A r a e g y n a g y ü v e g g e l 8 0 k r . 
1458 e g y k i s e b b ü v e g g e l 4 0 k r . 

Brázay Kálmán S2ar*5t 1 » 
Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim név-

sorával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik.  

t Lábbeli-ajánlat !J 
t 

KOTZÓ PÁL 
GÉPÉSZ-MÉBNÖK 

B u d a p e s t , VIII., Üllői ut 18. 
ajánlja gazdasági gépraktárát 

fa-, síén- és sxalmafntésü aagol és amerikai sierke-
geimoigonyait, soros és zetü göxcsépld-gépeit, tisx-
ssórra vetőgépeit, ekéit, titó vagy egyszerű járgány 

stb. stb. cséploit, rostáit, stb. 

"Különös figyelmet kér: 

p a r • C s a k 2 8 f r t 1J3 
y czúgos topán uraknak, marhabőrből, szép kivitelben, t a r 

Postacsomagokban, 3 egész 6 párt tar- Á 
ti a utánvét mellett Baner L. Lomnitzban Á 
Nem tetsző tárgyak ismét visszavétet- T 

utánvételi összeg visszaadunk. 1472 • 

Garrett R. és fiai Compound 
gőzmozgonyaira és fekvő gőzgépeire, melyek 
egyenlő erőkifejtésnél 4O«/0 tüzelőanyagot taka­
rítanak meg, minden más géppel szemben. 

G a r r e t t R. é s fiai szab. dob­
j a m aczél aljazattál és kétoldalt reczé-
zett négyszer használható aczél-sinekkel, a im 

k ö n n y ű j á r á s t , n a g y m n n k a k é p e s g é -
t a r t ó s s á g o t , g e t , t i s z t a k i e s é p l é g t 

és t ö k é l e t e s t i s z t í t á s t biztosit. 

Legújabb szerk. harangjár -
g á n y a i r a az összes perselyek epyalapőntvé-
nyen, miáltal tbnkretehetetlenek könnyű járatuak. 

H A Z A I I P A R 

R.GLER JÓZSEF EDE 
budapesti gyártelepének Malii) tészitményei I 

Nem remélt szerencse 
Alulírott czég a Riederer Konrád-féle gyapjuszövetáni gyár egész 

raktárát az igazgató-tanács egyhangú határozata folytán i ta lában 
készpénz, fizetés mellett, példátlan olcsó potomáron vétel utján tu­
lajdoniba vette 8 ezen ritka kedvező véletlen folytán, oly kellemes 
helyzetbe jutot t , hogy 

egy uri öltözetre 
való szövetet, tavaszi vagy nyár i évadra, je les , t a r tós , szö­
vöt t gyapjúszövetből, illő minden évszakra, a megrendelő kí­
vánsága szerint és elégsegséges a legnagyobb embernek is 

w r C s a k 6 f o r i n t é r t - * * 
adhat. A posztó legdivatosabb színű, legújabb franczia, angol, 
belga, brünni es reichenbergi mintázatban van készletben és 
pontosan kabátra , nadrágra és mellényre leszabva. A színek 

j mintázottak, többféle barna, kék, fekete, többféle szürke, 
i pe t tyeze t t , s oly példátlan olcsó, hogy ilyen e században még nem 
; létezett, mert egy ily uri-öltözet leggyakorlottabb szakértők nézete 
I szerint, minden más üzletben legalább háromszor ennyibe kerül. 

Ugyanit t 1200 p o m p á s f e l ső k a b á t la v a n . 
A tavaszi és őszi idényre, leguj bb mintákban és színekben 

kék, barna, cheviot, csak 3 fr t 90 kr. árban egy felső ka­
bátnak való szövet, mely a legnagyobb ember testére is elégséges. 

Akinek a szövet nnm tetszik, annak pénzét postautal . 
'' vány ut ján bérmentve visszaküldjük, ennélfogva bármely 

megrendelés risco nélkül j á r . 
Mintákat nem küldünk. 

Ugyanitt kaphatók e s ő k ö p e n y - s z ö v e t e k 
tiszta, hainisitalan gyapjúszövetből, kezesség mel le t t 135 cm. 
széles clieviot-diagonal kivitel mindenféle sziliben, egyszerű és 
pe t tyeze t t barna, szürke, kék, zöld és fekete méterje 3 frt 
90 kr. helyett csak 1 frt 95 kr ennélfogva mindenkit saját érdeké­
ben kérünk fel, hogy használja fel az alkalmat s a lehetőség sze­
rint a legsürgősebben küldje be megrendelését, mert a megrende­
lések lialma™ már is óriási s így a készlet csakhamar kifogy. 

Ugyancsak itt árusítunk el 2 0 0 0 darab valódi angol, pom­
pás , nehéz, rendkívül nagy utazó plaidet, melyek ezelőtt sok­
kal drágábbak voltak, az üzletvilágban soha nem létezett olcsó áron. 
I. minőségűt 5 frt 60 krért, II, minőségűt 4 frt 60 krért darabon­
ként, A plaidek legdivatosabb angol színűek és árnyala tnak. 

Szállítás csak előleges fizetés vagy utánvét mellett történik. Poste 
restante megrendeléseket nem teltesitünk, Miután sem fiókjaink, 
sem ügynökeink, sem másnemű elárusitási helyeink nincsenek, az 
összes megrendeléseaet egyes egysdül következőleg kérjük czimezni: 

Eiederer'sche TucuUquidation E . R a b i n o w i c a 
9231 'Wien, IL Q r o u e Schlffg&sse 27. 

1884. márcz. 8 7 . sz. 1884. márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• 41. Tud. Akadémia megbízásából rnrkeuti 

G Y U L A I P Á L 
T A K T A L O M : 

Anya és grófné. (III.) Regény — Pálffy Alberttől. 
A gonosz szellemek. Egy orosz nihilista regényről.— Rajeczi 

Istvántól. 
L Frigyes Vilmos, porosz király. <III.) - Ballagi Aladártól. 
Tanulmányok népünk életviszonyairól. (II.) — Földes Bélától. 
Pailleron székfoglalója a franczia akadémiában. Francziából. 

— Angyal Dávidtól. 
Költemények: Gyümölcsösben. Gyulai Pál tól . — Boileau sa-

tiráiból : Moüére-hez a rimről. Franczi'iból. — Varga 
Bálinttól. 

Nyelvtudomány és őstörténet, — rf, 
Értesi.Ő: Komjáthy Benedek: Epistolae Paul i lingva hunga-

rica donatae. g. — Moore Tamás : Lalla Roukh. d. — Timo-
leon : Legújabb politikai divat. Pulszky Ferencztöl. — 
Székely János : Miket ne olvassunk. Imre Sándortól. — 
Vaszari Kolozs: Adatok az 1825-iki országgyűlés történe­
téhez. — a. — Gr. Károlyi T ibor : A nagykárolyi gróf Ká­
rolyi család oklevéltára. Szilágyi Sándortól. — Egy névte­
len levelei a szerkesztőhöz. (VI.) 
A BUDAPESTI SZEME, mely eddig évenként hatszor telest 

meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 12* 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány éd a mi veit közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

As előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kiii-
lendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
Hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

ADRIA czimű csontszinü sima 
angol modorban készült 
igen finom és elég. levél­
papír , disz. dobozban 50 
levél és 50 boríték 1 frt. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem Iánké" czimű hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. Dobozza 1 frt. 

Ezeken kívül ajánlom szintén saját készitméüyÜ 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy franczia mo­
dorú HzineM levélpapírjaimat jelvényekkel u. m. 
Pusztai élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti ú t r a 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

[gyártelep: VI. rózsa-utc. 55. sugárútról jobbra 

A RALKI TftlEURGTAR ÉS LYlíKGATOfT LEMEZEK GYÁROSAI 

tisztelettel tudatják, hogy 
a kizárólagos vezérügynökséget Szt.-István 

koronája országainak területére 

konkolyozők választó - gépekre 
(eredeti Mayer trieurök) 

úrra ruházták át. 
BUDAPEST, ÜLLŐI UT 2 5 . SZÁM, „KÖZTELEK 

Kaik, Kölnnél a Rajna mellett 1884- febr. 1. 
tt 

14*) 

Franklin-Tá-sulat nyomdáia. (Budapest, egvetem-utcza 4. számJ 

S 2!.. 

lá-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , M Á R C Z I U S 23. KXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési fMéUUk : VASÁRNAPI DJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ' félévre — 6 • Csnpán > VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre Q frt 
félévre-- 4- • 

Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre 6 frt 
\ félévre--- 3 • 

EUffltdl előfizetésekhez > postáikul 
meghatározott viteldíj is rsatolindó. 

LUGOSSY JÓZSEF. 
(1812—1884.) 

ISMÉT egy veszteség, mely sokkal mélyebben 
hat, mint a mily széles körben mozdítja meg 
a felületes közérdeklődést! Lugossy József, 

a magyar tud. akadémia I-ső (nyelv- és széptu­
dományi) osztályának egyik legrégibb, 1858 óta 
rendes tagja, a debreczeni reform, főiskolának 
előbb rendes, aztán nyugalmazott, legutóbb 
rendkívüli tanára, az irodalom és nyelvtudo­
mány egyik előkelő bajnoka s éji oly mély és 
alapos mint buzgó mivelője, f. é. márczius 7-én 
bekövetkezett kidöltével oly ürt hagyott maga 
után, melyet sokan tán észre sem vesznek, pe­
dig betölteni alig lesz egyhamar lehetséges. 
Egész életét, kora ifjúsága óta, a tudományok­
nak szentelte. Néhány éven kívül, melyek alatt 
egy — szerencsére halálossá nem vált — szél­
hűdés tehetetlenné tette volt, de melynek kö­
vetkezményei enyhültével ismét visszasietett 
kedvencz foglalkozásához, minden idejét a köny­
vek és tanítványai társaságában töltötte, egyre 
mélyebben bocsátkozva le a tudás végetlen és 
kimeríthetetlen s meglábolbatatlan tengerébe s> 
gyöngyeit, melyeket onnan felhozott, pazar kéz­
zel osztva szét azok közt, a kik azokból részesülni 
kívántak. Családtalanul, úgyszólván földi köte­
lékek nélkül, a test szükségei iránt alig bírva 
érzékkel, folytonosan szellemi munkásságának 
élt, ki sem véve részét a földi örömekből, hogy 
lelke egész erejével az eszméknek élhessen s 
tanulva taníthasson — összekötve a multat a 
jövővel, a régiek tanulmányai eredményeit át­
adva a következő nemzedéknek. 

«Nem ismertem embert» — üja egy hozzá 
közel álló, de elfogulatlan tanú — «ki a minden­
napi élet vágyaitól és szükségeitől magát any-
nyira függetlenítve, olyan tisztán magas eszmé­
nyeinek szentelt életet tudott volna megvalósí­
tani , mint Lugossy. A Kazinczy Ferencz áldása, 
kivel mint ifjú tanuló Debreczenben a dr. Szent­
györgyi házánál találkozott, már élete hajnalán 
a magyar nemzeti irodalom és kultúra lángoló 
hívévé avatá; Berlinben a tudomány egy lelkes 
bajnokának süján tett fogadása a hazát nem 
ismerő tudomány örök felkentjévé szentelé. 
Izzó agya és lobogó szive minden életviszonyok 
közt lankadatlanul hajtá az eszmény felé, a 
melyet mindig a magasban keresett és a mely­
ről szemeit a földre is fordítani szentségtörés­
nek tartá vala.» 

Szép ós igaz jellemzés, melyet ugyanaz a 
toll még a következőkkel egészít ki. «Ha a líe-
mete Péter vagy Kapisztrán korában é l : keresz­
tes háborút papol össze a kelet ellen; a XIX. 
században keletnek csak tudományára fordította 
lángoló lelkesedését. Az agyát feszítő szenve­
délyben volt valami a Kazinczy szent hevületé­
ből, a Körösi Csorna Sándort kelet felé hajtó 
tudományszomjból és a Horváth István haza­
fias rajongásából, — mindezek összetartva egy 
szerény, alázatos és puritán lélek erkölcsi szi­
gorával. E szenvedélyben, melyet lelkesedés 
nélkül hallgatni nem lehetett, mely neki nem 
fáradság hanem éltető levegő volt, rejlett ta­
nári működésének titka is. Nem csak fölkelteni 

tudta a lelkesedést, hanem munkásságba is 
hozta, levezette tanítványait a tudomány csen­
des műhelyébe s mikor fáradni kezdtek, felra­
gadta őket annak legmagasb régióiban. 

A tudományok összeségének nagyon széles 
régióját nevezhette magáénak. Fiatal korában a 
természettudományokat kedvelte és tanulta, me­
lyekből későbbi idejére csak a csillagok iránti 
kedveletét tartotta meg. A történelem és kivált 
a tudományos irodalom története mindvégig 
kedvencz foglalkozása maradt s szenvedélyes 
könyv- és kézirat-gyűjtővé tette. Főtudomány-
szaka azonban a nyelvészet volt : első sorban a 
magyar, aztán a keleti nyelvek ismerete. Ezek­
ben nevelte legkedvesebb s legkiválóbb tanit-

L U G O S S Y J Ó Z S E F . 


